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I

(Retsakter, hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 1912/2005

af 23. november 2005

om ændring af forordning (EF) nr. 527/2003 om tilladelse til udbud og levering til direkte konsum af
visse vine, der er importeret fra Argentina, og som eventuelt har været genstand for en ønologisk

behandling, der ikke er fastsat i forordning (EF) nr. 1493/1999

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1493/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for vin (1), særlig
artikel 45, stk. 2,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Som undtagelse fra artikel 45, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1493/1999 tillader forordning (EF) nr. 527/2003 (2)
import i Fællesskabet af vine, der er produceret i
Argentina, og som har været genstand for en ønologisk
behandling, der ikke er fastsat i fællesskabsbestemmel-
serne. Denne tilladelse udløb den 30. september 2005.

(2) Der er fortsat forhandlinger mellem Fællesskabet, repræ-
senteret ved Kommissionen, og Mercosur, der også
omfatter Argentina, med henblik på indgåelse af en
handelsaftale om vin. Forhandlingerne vedrører navnlig
de to parters respektive ønologiske fremgangsmåder og

behandlingsmetoder samt beskyttelse af geografiske
betegnelser.

(3) For at fremme disse forhandlinger bør den undtagelse,
som tillader, at der til vin produceret på argentinsk
område, som importeres i EF, må tilsættes æblesyre,
forlænges, indtil den aftale, de nævnte forhandlinger
resulterer i, træder i kraft, dog senest til den 31.
december 2006.

(4) Forordning (EF) nr. 527/2003 bør ændres i overensstem-
melse hermed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I artikel 1, stk. 1, andet afsnit, i forordning (EF) nr. 527/2003
ændres »30. september 2005« til »31. december 2006«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. oktober 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. november 2005.

På Rådets vegne
M. BECKETT

Formand
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(1) EFT L 179 af 14.7.1999, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1795/2003 (EUT L 262 af 14.10.2003, s. 13).

(2) EUT L 78 af 25.3.2003, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2067/2004 (EUT L 358 af 3.12.2004, s. 1).



RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 1913/2005

af 23. november 2005

om ændring af forordning (EØF) nr. 2759/75, (EØF) nr. 2771/75, (EØF) nr. 2777/75, (EF) nr.
1254/1999, (EF) nr. 1255/1999 og (EF) nr. 2529/2001 for så vidt angår undtagelsesforanstalt-

ningerne til støtte for markedet

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 36 og 37,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (1),

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske
og Sociale Udvalg (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Visse fælles markedsordninger giver mulighed for undta-
gelsesforanstaltninger til støtte for markedet for at tage
hensyn til de begrænsninger i den frie vareomsætning,
som er et resultat af anvendelsen af forholdsregler, der
skal bekæmpe udbredelsen af sygdomme hos dyr. Disse
foranstaltninger er omhandlet i:

— artikel 20 i Rådets forordning (EØF) nr. 2759/75 af
29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for
svinekød (3)

— artikel 14 i Rådets forordning (EØF) nr. 2771/75 af
29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for
æg (4)

— artikel 14 i Rådets forordning (EØF) nr. 2777/75 af
29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for
fjerkrækød (5)

— artikel 39 i Rådets forordning (EF) nr. 1254/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for
oksekød (6)

— artikel 36 i Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for
mælk og mejeriprodukter (7) og

— artikel 22 i Rådets forordning (EF) nr. 2529/2001 af
19. december 2001 om den fælles markedsordning
for fåre- og gedekød (8).

(2) Disse undtagelsesforanstaltninger til støtte for marke-
derne træffes af Kommissionen og er direkte knyttet til
eller ligger i umiddelbar forlængelse af de veterinære og
sundhedsmæssige forholdsregler, der træffes for at
bekæmpe udbredelsen af sygdommene. De træffes på
anmodning af medlemsstaterne for at undgå alvorlige
forstyrrelser på de berørte markeder.

(3) Medlemsstaterne bærer i den forbindelse hovedansvaret
for bekæmpelsen af udbrud og spredning af epizootier.
På denne baggrund og i betragtning af disse epizootiers
omfang og varighed, og dermed omfanget af den
nødvendige indsats til støtte for markedet bør Fælles-
skabet og den berørte medlemsstat dele udgifterne til
den støtte, der faktisk udbetales til producenterne.

(4) Vedtagelsen af støtteforanstaltningerne bør være
afhængig af, at medlemsstaterne træffer veterinære og
sundhedsmæssige forholdsregler for hurtigt at bringe
eventuelle epizootier til ophør.

(5) Medlemsstaterne bør sikre, at der ikke sker konkurrence-
fordrejning, i tilfælde af at de lader producenterne til-
vejebringe en del af finansieringen.

(6) Medlemsstaternes finansielle bidrag til undtagelsesforan-
staltningerne til støtte for markedet bør ikke være
omfattet af statsstøttereglerne —

DAL 307/2 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005

(1) Udtalelse af 13.10.2005 (endnu ikke offentliggjort i EUT).
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Artikel 20 i forordning (EØF) nr. 2759/75 affattes således:

»Artikel 20

1. For at tage hensyn til de begrænsninger i den interne
EF-samhandel eller i samhandelen med tredjelande, der kan
følge af anvendelsen af forholdsregler, der skal bekæmpe
udbredelsen af sygdomme hos dyr, kan der efter proceduren
i artikel 24 træffes undtagelsesforanstaltninger til støtte for
det marked, som berøres af sådanne begrænsninger. Disse
foranstaltninger træffes på anmodning af den eller de
berørte medlemsstater. De må kun træffes, hvis den eller de
berørte medlemsstater har truffet veterinære og sundheds-
mæssige forholdsregler for hurtigt at bringe epizootierne til
ophør, og kun i det omfang og for det tidsrum, der er strengt
nødvendigt for understøttelsen af dette marked.

2. Fællesskabet deltager i finansieringen af de i stk. 1
nævnte undtagelsesforanstaltninger, hvis de træffes i direkte
tilknytning til de veterinære og sundhedsmæssige forholds-
regler, med 50 % af de af medlemsstaterne afholdte udgifter
og for så vidt angår bekæmpelse af mund- og klovesyge med
60 % af de afholdte udgifter.

3. Hvor producenterne deltager i dækningen af medlems-
staternes udgifter, skal medlemsstaterne sikre, at dette ikke
medfører konkurrencefordrejning mellem producenter i
forskellige medlemsstater.

4. Traktatens artikel 87, 88 og 89 finder ikke anvendelse
på medlemsstaternes finansielle bidrag til de foranstaltninger,
der er nævnt i stk. 1.«

Artikel 2

Artikel 14 i forordning (EØF) nr. 2771/75 affattes således:

»Artikel 14

1. For at tage hensyn til de begrænsninger i den frie vare-
omsætning, der kan følge af anvendelsen af forholdsregler,
der skal bekæmpe udbredelsen af sygdomme hos dyr, kan der
efter proceduren i artikel 17 træffes undtagelsesforanstalt-
ninger til støtte for det marked, som berøres af sådanne
begrænsninger. Disse foranstaltninger træffes på anmodning
af den eller de berørte medlemsstater. De må kun træffes,
hvis den eller de berørte medlemsstater har truffet veterinære
og sundhedsmæssige forholdsregler for hurtigt at bringe

epizootierne til ophør, og kun i det omfang og for det
tidsrum, der er strengt nødvendigt for understøttelsen af
dette marked.

2. Fællesskabet deltager i finansieringen af de i stk. 1
nævnte undtagelsesforanstaltninger, hvis de træffes i direkte
tilknytning til de veterinære og sundhedsmæssige forholds-
regler, med 50 % af de af medlemsstaterne afholdte udgifter.

3. Hvor producenterne deltager i dækningen af medlems-
staternes udgifter, skal medlemsstaterne sikre, at dette ikke
medfører konkurrencefordrejning mellem producenter i
forskellige medlemsstater.

4. Traktatens artikel 87, 88 og 89 finder ikke anvendelse
på medlemsstaternes finansielle bidrag til de foranstaltninger,
der er nævnt i stk. 1.«

Artikel 3

Artikel 14 i forordning (EØF) nr. 2777/75 affattes således:

»Artikel 14

1. For at tage hensyn til de begrænsninger i den frie vare-
omsætning, der kan følge af anvendelsen af forholdsregler,
der skal bekæmpe udbredelsen af sygdomme hos dyr, kan der
efter proceduren i artikel 17 træffes undtagelsesforanstalt-
ninger til støtte for det marked, som berøres af sådanne
begrænsninger. Disse foranstaltninger træffes på anmodning
af den eller de berørte medlemsstater. De må kun træffes,
hvis den eller de berørte medlemsstater har truffet veterinære
og sundhedsmæssige forholdsregler for hurtigt at bringe
epizootierne til ophør, og kun i det omfang og for det
tidsrum, der er strengt nødvendigt for understøttelsen af
dette marked.

2. Fællesskabet deltager i finansieringen af de i stk. 1
nævnte undtagelsesforanstaltninger, hvis de træffes i direkte
tilknytning til de veterinære og sundhedsmæssige forholds-
regler, med 50 % af de af medlemsstaterne afholdte udgifter.

3. Hvor producenterne deltager i dækningen af medlems-
staternes udgifter, skal medlemsstaterne sikre, at dette ikke
medfører konkurrencefordrejning mellem producenter i
forskellige medlemsstater.

4. Traktatens artikel 87, 88 og 89 finder ikke anvendelse
på medlemsstaternes finansielle bidrag til de foranstaltninger,
der er nævnt i stk. 1.«
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Artikel 4

Artikel 39 i forordning (EF) nr. 1254/1999 affattes således:

»Artikel 39

1. For at tage hensyn til de begrænsninger i den frie vare-
omsætning, der kan følge af anvendelsen af forholdsregler til
bekæmpelse af udbredelsen af sygdomme hos dyr, kan der
efter proceduren i artikel 43 træffes undtagelsesforanstalt-
ninger for at støtte det marked, som berøres af disse
begrænsninger. Disse foranstaltninger træffes på anmodning
af den eller de berørte medlemsstater. De må kun træffes,
hvis den eller de berørte medlemsstater har truffet veterinære
og sundhedsmæssige forholdsregler for hurtigt at bringe
epizootierne til ophør, og kun i det omfang og for det
tidsrum, der er strengt nødvendigt for at støtte dette marked.

2. Fællesskabet deltager i finansieringen af de i stk. 1
omhandlede undtagelsesforanstaltninger, hvis de træffes i
direkte tilknytning til de veterinære og sundhedsmæssige
forholdsregler, med 50 % af de af medlemsstaterne afholdte
udgifter og for så vidt angår bekæmpelse af mund- og klove-
syge med 60 % af de afholdte udgifter.

3. Hvor producenterne deltager i dækningen af medlems-
staternes udgifter, skal medlemsstaterne sikre, at dette ikke
medfører konkurrencefordrejning mellem producenter i
forskellige medlemsstater.

4. Traktatens artikel 87, 88 og 89 finder ikke anvendelse
på medlemsstaternes finansielle bidrag til de foranstaltninger,
der er nævnt i stk. 1.«

Artikel 5

Artikel 36 i forordning (EF) nr. 1255/1999 affattes således:

»Artikel 36

1. For at tage hensyn til de begrænsninger i den frie vare-
omsætning, som kan følge af anvendelsen af forholdsregler til
bekæmpelse af udbredelsen af sygdomme hos dyr, kan der
efter proceduren i artikel 42 træffes undtagelsesforanstalt-
ninger for at støtte det marked, som berøres af disse
begrænsninger. Disse foranstaltninger træffes på anmodning
af den eller de berørte medlemsstater. De må kun træffes,
hvis den eller de berørte medlemsstater har truffet veterinære
og sundhedsmæssige forholdsregler for hurtigt at bringe
epizootierne til ophør, og kun i det omfang og for det
tidsrum, der er strengt nødvendigt for at støtte dette marked.

2. Fællesskabet deltager i finansieringen af de i stk. 1
nævnte undtagelsesforanstaltninger, hvis de træffes i direkte

tilknytning til de veterinære og sundhedsmæssige forholds-
regler, med 50 % af de af medlemsstaterne afholdte udgifter
og for så vidt angår bekæmpelse af mund- og klovesyge med
60 % af de afholdte udgifter.

3. Hvor producenterne deltager i dækningen af medlems-
staternes udgifter, skal medlemsstaterne sikre, at dette ikke
medfører konkurrencefordrejning mellem producenter i
forskellige medlemsstater.

4. Traktatens artikel 87, 88 og 89 finder ikke anvendelse
på medlemsstaternes finansielle bidrag til de foranstaltninger,
der er nævnt i stk. 1.«

Artikel 6

Artikel 22 i forordning (EF) nr. 2529/2001 affattes således:

»Artikel 22

1. For at tage hensyn til de begrænsninger i den frie vare-
omsætning, som kan følge af anvendelsen af forholdsregler til
bekæmpelse af udbredelsen af sygdomme hos dyr, kan der
efter proceduren i artikel 25, stk. 2, træffes undtagelsesforan-
staltninger til støtte for det marked, som berøres af disse
begrænsninger. Disse foranstaltninger træffes på anmodning
af den eller de berørte medlemsstater. De må kun træffes,
hvis den eller de berørte medlemsstater har truffet veterinære
og sundhedsmæssige forholdsregler for hurtigt at bringe
epizootierne til ophør, og kun i det omfang og for det
tidsrum, der er strengt nødvendigt for at støtte dette marked.

2. Fællesskabet deltager i finansieringen af de i stk. 1
nævnte undtagelsesforanstaltninger, hvis de træffes i direkte
tilknytning til de veterinære og sundhedsmæssige forholds-
regler, med 50 % af de af medlemsstaterne afholdte udgifter
og for så vidt angår bekæmpelse af mund- og klovesyge med
60 % af de afholdte udgifter.

3. Hvor producenterne deltager i dækningen af medlems-
staternes udgifter, skal medlemsstaterne sikre, at dette ikke
medfører konkurrencefordrejning mellem producenter i
forskellige medlemsstater.

4. Traktatens artikel 87, 88 og 89 finder ikke anvendelse
på medlemsstaternes finansielle bidrag til de foranstaltninger,
der er nævnt i stk. 1.«

Artikel 7

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent-
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

DAL 307/4 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. november 2005.

På Rådets vegne
M. BECKETT

Formand
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1914/2005

af 24. november 2005

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/94
af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), særlig artikel 4,
stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 307/6 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 386/2005 (EUT L 62 af 9.3.2005, s. 3).



BILAG

til Kommissionens forordning af 24. november 2005 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 052 48,9
204 33,2
999 41,1

0707 00 05 052 102,4
204 39,1
999 70,8

0709 90 70 052 117,4
204 63,3
999 90,4

0805 20 10 204 66,1
624 83,4
999 74,8

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 70,8
624 95,2
999 83,0

0805 50 10 052 64,8
388 74,2
999 69,5

0808 10 80 388 68,4
400 93,5
404 93,1
720 70,6
999 81,4

0808 20 50 052 73,0
400 99,0
720 56,3
999 76,1

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 750/2005 (EUT L 126 af 19.5.2005, s. 12). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1915/2005

af 24. november 2005

om ændring af forordning (EF) nr. 1982/2004 for så vidt angår en forenkling af mængde-
registreringen og bestemmelser om særlige varebevægelser

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 638/2004 af 31. marts 2004 om statistikker over vare-
handelen mellem medlemsstaterne og ophævelse af Rådets
forordning (EØF) nr. 3330/91 (1), særlig artikel 3, stk. 4 og 5,
og artikel 9, 10 og 12, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionens forordning (EF) nr. 1982/2004 af 18.
november 2004 om gennemførelse af Europa-Parlamen-
tets og Rådets forordning (EF) nr. 638/2004 om stati-
stikker over varehandelen mellem medlemsstaterne og
om ophævelse af Kommissionens forordning (EF) nr.
1901/2000 og (EØF) nr. 3590/92 (2) fastsætter bestem-
melser for en række data og særlige varer. Disse bestem-
melser bør tilpasses, så det bliver lettere at gennemføre
dataindsamlingen, og så de bliver mere præcise med
hensyn til visse særlige handelstransaktioner.

(2) For at lette indberetningsbyrden for de oplysningspligtige
bør medlemsstaterne kunne fritage virksomheder fra at
indberette oplysninger om mængden i nettomasse for alle
de varer, for hvilke de supplerende enheder samtidig skal
anføres.

(3) For at opfylde de nationale datakrav bør medlemsstaterne
have større fleksibilitet med hensyn til angivelsen af
koder for transaktionens art, så længe dette ikke
berører de oplysninger, der indberettes til Kommissionen.

(4) For at harmonisere Fællesskabets statistikker over
handelen mellem medlemsstaterne med skibe og luftfar-
tøjer bør indberetningen af data om handelen med skibe
og luftfartøjer begrænses til de transaktioner, der regi-
streres i det nationale skibs- eller luftfartøjsregister, og
som vedrører virksomheder, der er etableret i den indbe-
rettende medlemsstat.

(5) Der bør fastsættes yderligere bestemmelser om datakilder
for at gøre det muligt for de nationale myndigheder at

indsamle mere præcise oplysninger om modtagelser og
forsendelser, for så vidt angår handelen med skibe og
luftfartøjer, produkter fra havet, elektricitet og naturgas.

(6) Det er også nødvendigt med en præcisering vedrørende
reservedele, som anvendes til reparation.

(7) Forordning (EF) nr. 1982/2004 bør derfor ændres i over-
ensstemmelse hermed.

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Udvalget for Statistikker over
Udveksling af Goder mellem Medlemsstater —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 1982/2004 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 9 affattes således:

»Artikel 9

Varernes mængde

1. Nettomassen angives i kilogram. Det må dog ikke
kræves, at de oplysningspligtige angiver nettomassen, når
den supplerende enhed er anført i overensstemmelse med
stk. 2.

2. De supplerende enheder anføres som angivet ud for de
pågældende underpositioner i den kombinerede nomenklatur
(herefter »KN«), jf. Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 (*);
listen over supplerende enheder findes i KN's første del
(»bestemmelser«).

___________
(*) EFT L 256 af 7.9.1987, s. 1. Senest ændret ved forord-

ning (EF) nr. 493/2005 (EUT L 82 af 31.3.2005, s. 1).«

2) I artikel 10 tilføjes følgende punktum:

»Medlemsstaterne kan angive koder til nationale formål i
kolonne B, forudsat at det kun er koderne i kolonne A,
der indberettes til Kommissionen.«
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3) I artikel 17 foretages følgende ændringer:

a) Stk. 2, litra a) og b), affattes således:

»a) overdragelse af ejendomsretten til et skib eller et luft-
fartøj fra en fysisk eller juridisk person, der er etableret
i en anden medlemsstat, til en fysisk eller juridisk
person, der er etableret i den indberettende medlems-
stat, og som er registreret i det nationale skibs- eller
luftfartøjsregister. Denne transaktion ligestilles med en
modtagelse

b) overdragelse af ejendomsretten til et skib eller et luft-
fartøj fra en fysisk eller juridisk person, der er etableret
i den indberettende medlemsstat, og som er registreret
i det nationale skibs- eller luftfartøjsregister, til en
fysisk eller juridisk person, der er etableret i en
anden medlemsstat. Denne transaktion ligestilles med
en forsendelse.

Hvis der er tale om et nyt skib eller luftfartøj, regi-
streres forsendelsen i den medlemsstat, hvor skibet
eller luftfartøjet er bygget«.

b) Stk. 4 affattes således:

»4. Forudsat at det ikke strider mod anden EF-lovgiv-
ning, skal de nationale myndigheder have adgang til alle
disponible yderligere datakilder ud over Intrastat-systemet
og det administrative enhedsdokument til skatte- og
afgiftsformål, f.eks. oplysninger fra de nationale skibs-
og luftfartøjsregistre, som måtte være nødvendige for at
identificere overdragelsen af ejendomsretten til sådanne
varer.«

4) Artikel 21, stk. 4, affattes således:

»4. Forudsat at det ikke strider mod anden EF-lovgivning,
skal de nationale myndigheder have adgang til alle dispo-
nible yderligere datakilder ud over Intrastat-systemet og det
administrative enhedsdokument til skatte- og afgiftsformål,
f.eks. oplysninger om nationalt registrerede skibes angivelser
om produkter fra havet, der er blevet landet i andre
medlemsstater.«

5) Artikel 22, stk. 4, affattes således:

»4. Forudsat at det ikke strider mod anden EF-lovgivning,
skal de nationale myndigheder have adgang til alle dispo-
nible yderligere datakilder, som de måtte have brug for for at
anvende denne artikel, ud over Intrastat-systemet og det
administrative enhedsdokument til skatte- og afgiftsformål.«

6) Artikel 23 affattes således:

a) Overskriften affattes således:

»Elektricitet og gas«

b) Stk. 1 og 2 affattes således:

»1. Statistikkerne over varehandelen mellem medlems-
staterne indbefatter forsendelser og modtagelser af elek-
tricitet og naturgas.

2. Forudsat at det ikke strider mod anden EF-lovgiv-
ning, skal de nationale myndigheder have adgang til alle
disponible yderligere datakilder ud over Intrastat-systemet
og det administrative enhedsdokument til skatte- og
afgiftsformål, som de måtte have brug for for at indbe-
rette de i stk. 1 omhandlede data til Kommissionen
(Eurostat). De nationale myndigheder kan kræve, at oplys-
ninger indberettes direkte af de nationale etablerede
operatører, som ejer eller driver det nationale el- eller
naturgasforsyningsnet.«

7) I bilag I affattes litra h) således:

»h) varer, der afsendes til — og varer, der modtages efter —
reparation og monterede reservedele. Reparation af varer
indebærer, at de bringes tilbage til deres oprindelige
funktion eller stand. Formålet med reparationen er blot
at bevare varen i funktionsdygtig stand. Dette kan inde-
bære visse former for ombygning eller forbedringer, men
ændrer ikke varens art på nogen måde«.

8) Bilag II udgår.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent-
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning anvendes fra den 1. januar 2006.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Joaquín ALMUNIA

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1916/2005

af 24. november 2005

om ændring af bilag II til Rådets forordning (EØF) nr. 2092/91 om økologisk produktionsmetode
for landbrugsprodukter og om angivelse heraf på landbrugsprodukter og levnedsmidler

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2092/91 af
24. juni 1991 om økologisk produktionsmetode for landbrugs-
produkter og om angivelse heraf på landbrugsprodukter og
levnedsmidler (1), særlig artikel 13, andet led, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Bilag II til forordning (EØF) nr. 2092/91 tillader anven-
delse af syntetiske vitaminer af type A, D og E til
drøvtyggere i en overgangsperiode, der udløber den
31. december 2005.

(2) Da det forventes, at der fortsat vil være regionale
forskelle, som skyldes klimaet og de disponible foder-
midler, i de økologiske drøvtyggeres muligheder for at
få de nødvendige vigtige vitaminer af type A, D og E

gennem deres foder, bør anvendelsen af disse syntetiske
vitaminer til drøvtyggere også være tilladt efter oven-
nævnte dato.

(3) Forordning (EØF) nr. 2092/91 bør ændres i overensstem-
melse hermed.

(4) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat i over-
ensstemmelse med artikel 14 i forordning (EØF) nr.
2092/91 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag II til forordning (EØF) nr. 2092/91 ændres som angivet i
bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent-
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DAL 307/10 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005

(1) EFT L 198 af 22.7.1991, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1567/2005 (EUT L 252 af 28.9.2005, s. 1).



BILAG

Del D, punkt 1.2, i bilag II til forordning (EØF) nr. 2092/91 affattes således:

»1.2. Vitaminer, provitaminer og kemisk veldefinerede stoffer med tilsvarende virkning. Kun følgende medtages i
denne kategori:

Vitaminer, der er tilladt i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1831/2003 (*):

— vitaminer fremstillet på grundlag af råvarer, som indgår naturligt i foderstoffer

— syntetiske vitaminer, der er identiske med naturlige vitaminer, til enmavede dyr

— syntetiske vitaminer af type A, D og E, der er identiske med naturlige vitaminer, til drøvtyggere, når
medlemsstatens kompetente myndighed på forhånd har givet sin tilladelse.

___________
(*) EUT L 268 af 18.10.2003, s. 29.«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1917/2005

af 24. november 2005

om fastsættelse af de repræsentative priser og størrelsen af den tillægsimporttolden for melasse i
sektoren for sukker, som er gældende fra den 25. november 2005

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
særlig artikel 24, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge Kommissionens forordning (EF) nr. 1422/95 af
23. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser for
import af melasse inden for sektoren for sukker og om
ændring af forordning (EØF) nr. 785/68 (2) betragtes cif-
prisen ved import af melasse, der fastsættes i overens-
stemmelse med Kommissionens forordning (EØF) nr.
785/68 (3), som værende den repræsentative pris.
Denne pris fastsættes for den standardkvalitet, der er
defineret i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 785/68.

(2) For så vidt angår fastsættelsen af de repræsentative priser,
bør der tages hensyn til alle de oplysninger, der
omhandles i artikel 3 i forordning (EØF) nr. 785/68,
undtagen i de tilfælde, der omhandles i artikel 4 i
nævnte forordning, og denne prisfastsættelse kan i givet
fald foretages efter metoden i artikel 7 i forordning (EØF)
nr. 785/68.

(3) For så vidt angår den prisregulering, der ikke vedrører
standardkvaliteten, bør priserne alt efter kvaliteten af den

tilbudte melasse forhøjes eller nedsættes ved anvendelse
af artikel 6 i forordning (EØF) nr. 785/68.

(4) Når der eksisterer en forskel mellem udløsningsprisen for
det pågældende produkt og den repræsentative pris, bør
der fastsættes tillægsimporttold på betingelserne i artikel
3 i forordning (EF) nr. 1422/95. Såfremt importtolden
suspenderes i medfør af artikel 5 i forordning (EF) nr.
1422/95, bør der fastsættes særlige beløb for denne told.

(5) De repræsentative priser og tillægsimporttolden bør fast-
sættes for de pågældende produkter i overensstemmelse
med artikel 1, stk. 2, og artikel 3, stk. 1, i forordning (EF)
nr. 1422/95.

(6) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og tillægstolden ved import af de i
artikel 1 i forordning (EF) nr. 1422/95 omhandlede produkter
fastsættes i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 307/12 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005

(1) EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 39/2004 (EUT L 6 af 10.1.2004, s. 16).

(2) EFT L 141 af 24.6.1995, s. 12. Ændret ved forordning (EF)
nr. 79/2003 (EFT L 13 af 18.1.2003, s. 4).

(3) EFT 145 af 27.6.1968, s. 12. Ændret ved forordning (EF)
nr. 1422/95.



BILAG

De repræsentative priser og den tillægsimporttold for melasse i sektoren for sukker, der er gældende fra den
25. november 2005

(EUR)

KN-kode
Repræsentativ pris pr.
100 kg netto af det
pågældende produkt

Tillægstold pr. 100 kg
netto af det pågældende

produkt

Told, der skal opkræves ved import som følge
af suspension, jf. artikel 5 i forordning (EF)
nr. 1422/95, pr. 100 kg netto af det pågæl-

dende produkt (1)

1703 10 00 (2) 11,25 — 0

1703 90 00 (2) 11,87 — 0

(1) Dette beløb erstatter i overensstemmelse med artikel 5 i forordning (EF) nr. 1422/95 toldsatsen i den fælles toldtarif fastsat for disse
produkter.

(2) Fastsættelse for standardkvaliteten som defineret i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 785/68, som ændret.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1918/2005

af 24. november 2005

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
særlig artikel 27, stk. 5, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 27 i forordning (EF) nr. 1260/2001
kan forskellen mellem noteringerne og priserne på
verdensmarkedet for de produkter, som er nævnt i
forordningens artikel 1, stk. 1, litra a), og priserne for
disse produkter inden for Fællesskabet udlignes ved en
eksportrestitution.

(2) I henhold til forordning (EF) nr. 1260/2001 skal restitu-
tionerne for hvidt sukker og råsukker, der ikke er dena-
tureret, og som udføres i uforarbejdet stand, fastsættes
under hensyntagen til situationen på fællesskabsmarkedet
og på verdensmarkedet for sukker og navnlig under
hensyntagen til de pris- og omkostningsfaktorer, som
er nævnt i forordningens artikel 28. Ifølge samme
artikel skal der endvidere tages hensyn til de påtænkte
udførslers økonomiske aspekt.

(3) For råsukkers vedkommende skal restitutionen fastsættes
for standardkvaliteten. Denne er defineret i bilag I, punkt
II, i forordning (EF) nr. 1260/2001. Denne restitution
fastsættes i øvrigt i overensstemmelse med artikel 28,
stk. 4, i nævnte forordning. Kandissukker er defineret i
Kommissionens forordning (EF) nr. 2135/95 af 7.
september 1995 om gennemførelsesbestemmelser for
eksportrestitutioner i sukkersektoren (2). Den således
beregnede restitution bør, for så vidt angår sukker tilsat
smagsstoffer eller farvestoffer, gælde for det pågældende
sukkers saccharoseindhold og fastsættes pr. 1 % af dette
indhold.

(4) I særlige tilfælde kan restitutionsbeløbet fastsættes i rets-
akter af anden karakter.

(5) Restitutionen skal fastsættes hver anden uge. Den kan
ændres i mellemtiden.

(6) Efter artikel 27, stk. 5, første afsnit, i forordning (EF) nr.
1260/2001 kan situationen på verdensmarkedet eller
særlige forhold på visse markeder gøre det nødvendigt
at differentiere restitutionen for de produkter, der er
nævnt i den pågældende forordnings artikel 1, efter
bestemmelsessted.

(7) Den betydelige og hurtige stigning i præferenceimporten
af sukker fra de vestlige Balkanlande siden begyndelsen af
2001 og eksporten af sukker fra Fællesskabet til disse
lande forekommer meget unaturlig.

(8) For at undgå misbrug i form af reimport i Fællesskabet af
sukker, for hvilket der er ydet eksportrestitution, bør der
for de i denne forordning omhandlede produkter ikke
fastsættes restitution ved eksport til de vestlige Balkan-
lande.

(9) Under hensyn til disse forhold og den nuværende situa-
tion på sukkermarkedet, navnlig noteringer og priser på
sukker i Fællesskabet og på verdensmarkedet, bør der
fastsættes passende restitutionsbeløb.

(10) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de produkter, der er nævnt i artikel 1,
stk. 1, litra a), i forordning (EF) nr. 1260/2001, i uforarbejdet
stand og ikke denaturerede, fastsættes til de beløb, der er
angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG

EKSPORTRESTITUTIONER FOR HVIDT SUKKER OG RÅSUKKER I UFORARBEJDET STAND, DER SKAL
ANVENDES FRA DEN 25. NOVEMBER 2005 (a)

Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 33,48 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 33,48 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 33,48 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 33,48 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt
netto 0,3640

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 36,40

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 36,40

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 36,40

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt
netto 0,3640

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT
L 366 af 24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2081/2003 (EUT L 313 af 28.11.2003,
s. 11).
De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
S00: Alle bestemmelsessteder (tredjelande, andre områder, proviantering og bestemmelsessteder, der ligestilles med eksport fra EU)

undtagen Albanien, Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Serbien og Montenegro (inklusive Kosovo som defineret i De Forenede
Nationers Sikkerhedsråds resolution nr. 1244 af 10. juni 1999), Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien, bortset fra
sukker, der er tilsat de produkter, som er omhandlet i artikel 1, stk. 2, litra b), i forordning (EF) nr. 2201/96 (EFT L 297 af
21.11.1996, s. 29).

(a) Fra den 1. februar 2005 finder de i bilaget anførte satser ikke anvendelse i overensstemmelse med Rådets afgørelse 2005/45/EF af 22.
december 2004 om indgåelse og midlertidig anvendelse af aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om
ændring af overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Schweiz af 22. juli 1972 for så vidt angår bestem-
melserne om forarbejdede landbrugsprodukter (EUT L 23 af 26.1.2005, s. 17).

(1) Dette beløb gælder for råsukker med en udbyttesats på 92 %. Hvis udbyttesatsen for det eksporterede råsukker er forskellig fra 92 %,
beregnes restitutionsbeløbet efter bestemmelserne i artikel 28, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1260/2001.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1919/2005

af 24. november 2005

om fastsættelse af restitutioner ved udførsel i uforarbejdet stand af sirup og visse andre produkter
inden for sukkersektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
særlig artikel 27, stk. 5, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 27 i forordning (EF) nr. 1260/2001
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt i
artikel 1, stk. 1, litra d), i forordningen, og priserne for
disse produkter i Fællesskabet udlignes ved en eksport-
restitution.

(2) I henhold til artikel 3 i Kommissionens forordning (EF)
nr. 2135/95 af 7. september 1995 om gennemførelses-
bestemmelser for eksportrestitutioner i sukkersektoren (2)
er restitutionen for 100 kilogram af de produkter, der er
nævnt i artikel 1, stk. 1, litra d), i forordning (EF) nr.
1260/2001, og som udføres, lig med basisbeløbet multi-
pliceret med indholdet af saccharose, i givet fald forhøjet
med indholdet af andet sukker omregnet til saccharose.
Dette indhold af saccharose, som konstateres for det
pågældende produkt, bestemmes efter bestemmelserne i
artikel 3 i forordning (EF) nr. 2135/95.

(3) I henhold til artikel 30, stk. 3, i forordning (EF) nr.
1260/2001 skal basisbeløbet for restitutionen for
sorbose udført i uforarbejdet stand være lig med basisbe-
løbet for restitutionen med fradrag af en hundrededel af
den gældende produktionsrestitution, der i henhold til
Kommissionens forordning (EF) nr. 1265/2001 af 27.
juni 2001 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EF) nr. 1260/2001 for så vidt angår produk-
tionsrestitutioner for visse produkter fra sukkersektoren,
der anvendes i den kemiske industri (3) gælder for de
varer, som er nævnt i bilaget til den pågældende forord-
ning.

(4) Ifølge artikel 30, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1260/2001
med hensyn til de andre varer, der er nævnt i artikel 1,
stk. 1, litra d), i nævnte forordning, og som er udført i

uforarbejdet stand, skal basisbeløbet for restitutionen
være lig med en hundrededel af et beløb, som beregnes
under hensyntagen dels til forskellen mellem den inter-
ventionspris for hvidt sukker, der gælder i områder uden
underskud inden for Fællesskabet i den måned, for
hvilken basisbeløbet er fastsat, og de noteringer eller
priser for hvidt sukker, der er konstateret på verdens-
markedet, dels til nødvendigheden af at skabe ligevægt
mellem anvendelsen af basisprodukter fra Fællesskabet
med henblik på udførsel af forarbejdede produkter til
tredjelande og anvendelsen af produkter fra disse lande,
som er godkendt til forædlingshandel.

(5) Ifølge artikel 30, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1260/2001
kan anvendelsen af basisbeløbet indskrænkes til visse af
de produkter, der er nævnt i artikel 1, stk. 1, litra d), i
nævnte forordning.

(6) I henhold til artikel 27 i forordning (EF) nr. 1260/2001
kan der ydes restitution ved udførsel af de i artikel 1,
stk. 1, litra f), g) og h), i forordningen omhandlede varer i
uforarbejdet stand. Restitutionens størrelse skal
bestemmes for 100 kg tørstof under særlig hensyntagen
til den restitution, der finder anvendelse ved udførsel af
varer henhørende under KN-kode 1702 30 91, til den
restitution, der finder anvendelse ved udførsel af varer
omhandlet i artikel 1, stk. 1, litra d), i forordning (EF)
nr. 1260/2001, og til de med de påtænkte udførsler
forbundne økonomiske aspekter. For produkterne i litra
f) og g) i nævnte stk. 1 ydes restitutionen kun for varer,
der opfylder betingelserne i artikel 5 i forordning (EF) nr.
2135/95. For varerne i litra h) ydes restitutionen kun for
varer, der opfylder betingelserne i artikel 6 i forordning
(EF) nr. 2135/95.

(7) Ovennævnte restitutioner skal fastsættes hver måned. De
kan ændres i mellemtiden.

(8) Efter artikel 27, stk. 5, første afsnit, i forordning (EF) nr.
1260/2001 kan situationen på verdensmarkedet eller
særlige forhold på visse markeder gøre det nødvendigt
at differentiere restitutionen for de produkter, der er
nævnt i den pågældende restitutionen for de produkter,
der er nævnt i den pågældende forordnings artikel 1,
efter bestemmelsessted.

(9) Den betydelige og hurtige stigning i præferenceimporten
fra de vestbalkanske lande siden begyndelsen af 2001 og
eksporten af sukker fra EU til disse lande synes at have
en udpræget kunstig karakter.
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(10) For at undgå misbrug i form af reimport til EU af sukker,
for hvilket der er ydet eksportrestitution, bør der for de i
denne forordning omhandlede produkter ikke fastsættes
restitution ved eksport til de vestbalkanske lande.

(11) Under hensyn til disse forhold bør der fastsættes
passende restitutionsbeløb for de pågældende produkter.

(12) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel i uforarbejdet stand af de
produkter, der er nævnt i artikel 1, stk. 1, litra d), f), g) og
h), i forordning (EF) nr. 1260/2001, fastsættes til de beløb,
der er angivet i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG

RESTITUTIONER VED EKSPORT I UFORARBEJDET STAND AF SIRUP OG VISSE ANDRE PRODUKTER
INDEN FOR SUKKERSEKTOREN, GÆLDENDE FRA DEN 25. NOVEMBER 2005 (a)

Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg tørstof 36,40 (1)

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg tørstof 36,40 (1)

1702 60 80 9100 S00 EUR/100 kg tørstof 69,16 (2)

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg nettoprodukt 0,3640 (3)

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg tørstof 36,40 (1)

1702 90 60 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg nettoprodukt 0,3640 (3)

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg nettoprodukt 0,3640 (3)

1702 90 99 9900 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg nettoprodukt 0,3640 (3) (4)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg tørstof 36,40 (1)

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg nettoprodukt 0,3640 (3)

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87
(EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2081/2003 (EUT L 313 af 28.11.2003,
s. 11).
De øvrige bestemmelsessteder fastsættes som følger:
S00: Alle bestemmelsessteder (tredjelande, andre områder, proviantering og bestemmelsessteder, som er ligestillet med eksport fra EU)

undtagen Albanien, Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Serbien og Montenegro (inklusive Kosovo som defineret i resolution 1244
vedtaget af De Forenede Nationers Sikkerhedsråd den 10. juni 1999), Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien, bortset
fra sukker, der er tilsat de produkter, som er omhandlet i artikel 1, stk. 2, litra b), i Rådets forordning (EF) nr. 2201/96 (EFT
L 297 af 21.11.1996, s. 29).

(a) Fra den 1. februar 2005 finder de i bilaget anførte satser ikke anvendelse i overensstemmelse med Rådets afgørelse 2005/45/EF af
22. december 2004 om indgåelse og midlertidig anvendelse af aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund
om ændring af overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Schweiz af 22. juli 1972 for så vidt angår
bestemmelserne om forarbejdede landbrugsprodukter (EUT L 23 af 26.1.2005, s. 17).

(1) Gælder kun for de produkter, der er nævnt i artikel 5 i forordning (EF) nr. 2135/95.
(2) Gælder kun for de produkter, der er nævnt i artikel 6 i forordning (EF) nr. 2135/95.
(3) Basisbeløbet anvendes ikke for sirup med en renhed på under 85 % (forordning (EF) nr. 2135/95). Saccharoseindholdet bestemmes i

henhold til artikel 3 i forordning (EF) nr. 2135/95.
(4) Basisbeløbet anvendes ikke for det produkt, der er defineret i punkt 2 i bilaget til Kommissionens forordning (EØF) nr. 3513/92

(EFT L 355 af 5.12.1992, s. 12).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1920/2005

af 24. november 2005

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker til visse tredjelande
i forbindelse med den 13. dellicitation under den løbende licitation omhandlet i forordning (EF)

nr. 1138/2005

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
særlig artikel 27, stk. 5, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr.
1138/2005 af 15. juli 2005 om en løbende licitation
for produktionsåret 2005/06 med henblik på fastsættelse
af en eksportafgift og/eller eksportrestitution for hvidt
sukker (2) foranstaltes dellicitationer med henblik på
eksport af dette sukker til visse tredjelande.

(2) I henhold til artikel 9, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1138/2005 fastsættes der i påkommende tilfælde for

den pågældende dellicitation et maksimalt restitutions-
beløb især under hensyntagen til situationen og den
forventede udvikling på markedet for sukker i Fælles-
skabet og på verdensmarkedet.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den 13. dellicitation for hvidt sukker, der er fastsat i forord-
ning (EF) nr. 1138/2005, fastsættes maksimumseksportrestituti-
onen til 39,374 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1921/2005

af 24. november 2005

om fastsættelse af eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), særlig artikel 31, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 31 i forordning (EF) nr. 1255/1999
kan forskellen mellem priserne i den internationale
samhandel på de produkter, der er nævnt i artikel 1 i
forordningen, og priserne på disse produkter inden for
Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution inden for
de grænser, der følger af de aftaler, der blev indgået efter
EF-traktatens artikel 300.

(2) I henhold til forordning (EF) nr. 1255/1999 skal restitu-
tionen for de produkter, som er nævnt i artikel 1 i
nævnte forordning, og som udføres i uforarbejdet
stand, fastsættes under hensyntagen til:

— situationen og den forventede prisudvikling for mælk
og mejeriprodukter og de disponible mængder på
Fællesskabets marked samt situationen og den forven-
tede prisudvikling for mælk og mejeriprodukter i den
internationale handel

— afsætningsomkostningerne og de gunstigste omkost-
ninger for transport fra Fællesskabets marked til
eksporthavnene eller andre af Fællesskabets udførsels-
steder samt transportomkostningerne til bestemmel-
seslandene

— målene for den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter, som er at sikre disse markeder en
afbalanceret situation og en naturlig udvikling af
priser og samhandel

— de grænser, der følger af de aftaler, der blev indgået
efter EF-traktatens artikel 300

— interessen i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets
marked

— det økonomiske aspekt ved de påtænkte udførsler.

(3) Ifølge artikel 31, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1255/1999
fastsættes priserne inden for Fællesskabet under hensyn-

tagen til de med henblik på udførslen gunstigste, faktiske
priser. Fastsættelsen af priserne i den internationale
handel sker under særlig hensyntagen til:

a) de faktiske priser på markederne i tredjelande

b) de gunstigste priser ved indførsel fra tredjelande til
andre tredjelande som bestemmelseslande

c) de producentpriser, der konstateres i eksporterende
tredjelande, i givet fald under hensyntagen til de
tilskud, der ydes af disse lande

d) tilbudsprisen franko Fællesskabets grænse.

(4) Ifølge artikel 31, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1255/1999
kan situationen i den internationale handel eller de
særlige krav på visse markeder gøre det nødvendigt at
differentiere restitutionen for de produkter, der er nævnt i
artikel 1 i nævnte forordning, alt efter bestemmelses-
stedet.

(5) Ved artikel 31, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1255/1999 er
det fastsat, at fortegnelsen over de produkter, for hvilke
der ydes en eksportrestitution, og restitutionsbeløbet fast-
sættes mindst én gang hver fjerde uge. Restitutionsbe-
løbet kan dog opretholdes uændret i mere end fire uger.

(6) Ifølge artikel 16 i Kommissionens forordning (EF) nr.
174/1999 af 26. januar 1999 om særlige gennemførel-
sesbestemmelser til Rådets forordning (EØF) nr. 804/68
for så vidt angår anvendelsen af eksportlicenser og
eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter (2), er
restitutionen for mejeriprodukter tilsat sukker lig med
summen af de to elementer. Det første element tager
hensyn til mængden af mejeriprodukter og beregnes
ved at multiplicere grundbeløbet med det pågældende
produkts indhold af mejeriprodukter. Det andet element
tager hensyn til mængden af tilsat saccharose og beregnes
ved at multiplicere det restitutionsgrundbeløb, der gælder
på dagen for udførslen af de produkter, som er nævnt i
artikel 1, stk. 1, litra d), i Rådets forordning (EF) nr.
1260/2001 af 19. juni 2001 om den fælles markedsord-
ning for sukker (3), med indholdet af saccharose i hele
produktet. Sidstnævnte element lægges dog kun til grund,
hvis den tilsatte saccharose er fremstillet af sukkerroer
eller -rør, som er høstet i Fællesskabet.
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(7) I Kommissionens forordning (EØF) nr. 896/84 (1) er der
fastsat supplerende bestemmelser om ydelse af restituti-
oner ved overgang fra et mejeriår til det efterfølgende.
Disse bestemmelser omfatter mulighed for differentiering
af restitutionerne fra produkternes fremstillingsdato.

(8) Med henblik på beregningen af restitutionerne for smel-
teost bør det fastsættes, at der ikke skal tages hensyn til
eventuelt tilsatte mængder af kasein og/eller kaseinater.

(9) Ved fastsættelsen af de produkter og destinationer, der er
berettigede til eksportrestitutioner, skal der tages hensyn
til både, at den konkurrencemæssige situation af visse
Fællesskabsprodukter ikke retfærdiggør en eksport af
disse, samt at den geografiske nærhed af visse territorier
risikerer at føre til omgåelse af handel og misbrug.

(10) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
situation på markedet for mælk og mejeriprodukter,
navnlig på noteringer eller kurser på mælk og mejeripro-

dukter i Fællesskabet og på verdensmarkedet, fører til at
fastsætte restitutionerne til de beløb, der er angivet i
bilaget.

(11) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i artikel 31 i forordning (EF) nr. 1255/1999 omhandlede
eksportrestitutioner for produkter eksporteret i uforarbejdet
stand fastsættes til de i bilaget angivne beløb.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG

til Kommissionens forordning af 24. november 2005 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for mælk og
mejeriprodukter

Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0401 30 31 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 13,20
A01 EUR/100 kg 18,86

0401 30 31 9400 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 20,62
A01 EUR/100 kg 29,47

0401 30 31 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 22,75
A01 EUR/100 kg 32,49

0401 30 39 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 13,20
A01 EUR/100 kg 18,86

0401 30 39 9400 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 20,62
A01 EUR/100 kg 29,47

0401 30 39 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 22,75
A01 EUR/100 kg 32,49

0401 30 91 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 25,92
A01 EUR/100 kg 37,04

0401 30 99 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 25,92
A01 EUR/100 kg 37,04

0401 30 99 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,10
A01 EUR/100 kg 54,43

0402 10 11 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0402 10 19 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0402 10 91 9000 L01 EUR/kg —

068 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0402 10 99 9000 L01 EUR/kg —

068 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0402 21 11 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0402 21 11 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 35,03
A01 EUR/100 kg 44,94

Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0402 21 11 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,55
A01 EUR/100 kg 46,92

0402 21 11 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,94
A01 EUR/100 kg 50,00

0402 21 17 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0402 21 19 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 35,03
A01 EUR/100 kg 44,94

0402 21 19 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,55
A01 EUR/100 kg 46,92

0402 21 19 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,94
A01 EUR/100 kg 50,00

0402 21 91 9100 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,19
A01 EUR/100 kg 50,30

0402 21 91 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,42
A01 EUR/100 kg 50,61

0402 21 91 9350 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,84
A01 EUR/100 kg 51,12

0402 21 91 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,80
A01 EUR/100 kg 54,94

0402 21 99 9100 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,19
A01 EUR/100 kg 50,30

0402 21 99 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,42
A01 EUR/100 kg 50,61

0402 21 99 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,84
A01 EUR/100 kg 51,12
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0402 21 99 9400 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,03
A01 EUR/100 kg 53,96

0402 21 99 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,80
A01 EUR/100 kg 54,94

0402 21 99 9600 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 45,83
A01 EUR/100 kg 58,82

0402 21 99 9700 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 47,52
A01 EUR/100 kg 61,03

0402 21 99 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 49,51
A01 EUR/100 kg 63,55

0402 29 15 9200 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0402 29 15 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3503
A01 EUR/kg 0,4494

0402 29 15 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3655
A01 EUR/kg 0,4692

0402 29 15 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3894
A01 EUR/kg 0,5000

0402 29 19 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3503
A01 EUR/kg 0,4494

0402 29 19 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3655
A01 EUR/kg 0,4692

0402 29 19 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3894
A01 EUR/kg 0,5000

0402 29 91 9000 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3919
A01 EUR/kg 0,5030

0402 29 99 9100 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3919
A01 EUR/kg 0,5030

0402 29 99 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4203
A01 EUR/kg 0,5396

0402 91 11 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,127
A01 EUR/100 kg 5,895

0402 91 19 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,127
A01 EUR/100 kg 5,895

Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0402 91 31 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,877
A01 EUR/100 kg 6,967

0402 91 39 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,877
A01 EUR/100 kg 6,967

0402 91 99 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 15,93
A01 EUR/100 kg 22,76

0402 99 11 9350 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

0402 99 19 9350 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

0402 99 31 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1095
A01 EUR/kg 0,1565

0402 99 31 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0953
A01 EUR/kg 0,1362

0402 99 39 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1095
A01 EUR/kg 0,1565

0403 90 11 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,18
A01 EUR/100 kg 9,86

0403 90 13 9200 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,18
A01 EUR/100 kg 9,86

0403 90 13 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 34,70
A01 EUR/100 kg 44,55

0403 90 13 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,23
A01 EUR/100 kg 46,50

0403 90 13 9900 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,61
A01 EUR/100 kg 49,55

0403 90 19 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,84
A01 EUR/100 kg 49,86

0403 90 33 9400 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3470
A01 EUR/kg 0,4455

0403 90 33 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3861
A01 EUR/kg 0,4955

0403 90 59 9310 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 13,20
A01 EUR/100 kg 18,86

0403 90 59 9340 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 19,32
A01 EUR/100 kg 27,59

0403 90 59 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 19,32
A01 EUR/100 kg 27,59
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0403 90 59 9510 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 19,32
A01 EUR/100 kg 27,59

0404 90 21 9120 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 7,07
A01 EUR/100 kg 8,53

0404 90 21 9160 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0404 90 23 9120 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0404 90 23 9130 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 35,03
A01 EUR/100 kg 44,94

0404 90 23 9140 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,55
A01 EUR/100 kg 46,92

0404 90 23 9150 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,94
A01 EUR/100 kg 50,00

0404 90 29 9110 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,19
A01 EUR/100 kg 50,30

0404 90 29 9115 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,42
A01 EUR/100 kg 50,61

0404 90 29 9125 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,84
A01 EUR/100 kg 51,12

0404 90 29 9140 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,80
A01 EUR/100 kg 54,94

0404 90 81 9100 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0404 90 83 9110 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0404 90 83 9130 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3503
A01 EUR/kg 0,4494

0404 90 83 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3655
A01 EUR/kg 0,4692

0404 90 83 9170 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3894
A01 EUR/kg 0,5000

0404 90 83 9936 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

0405 10 11 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 66,57
A01 EUR/100 kg 89,76

0405 10 11 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24
A01 EUR/100 kg 92,00

Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0405 10 19 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 66,57

A01 EUR/100 kg 89,76

0405 10 19 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24

A01 EUR/100 kg 92,00

0405 10 30 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 66,57

A01 EUR/100 kg 89,76

0405 10 30 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24

A01 EUR/100 kg 92,00

0405 10 30 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24

A01 EUR/100 kg 92,00

0405 10 50 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24

A01 EUR/100 kg 92,00

0405 10 50 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 66,57

A01 EUR/100 kg 89,76

0405 10 50 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24

A01 EUR/100 kg 92,00

0405 10 90 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 70,73

A01 EUR/100 kg 95,37

0405 20 90 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 62,41

A01 EUR/100 kg 84,16

0405 20 90 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 64,90

A01 EUR/100 kg 87,51

0405 90 10 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 85,16

A01 EUR/100 kg 114,82

0405 90 90 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,11

A01 EUR/100 kg 91,83

0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9230 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 12,99

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 16,24

0406 10 20 9290 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9300 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9610 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9620 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9630 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 19,96

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 24,94
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0406 10 20 9640 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,32
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 36,65
0406 10 20 9650 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 24,44
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 30,55
0406 10 20 9830 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 9,08
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 11,33
0406 10 20 9850 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 10,99
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,74
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 20 90 9913 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 21,76
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 27,20
0406 20 90 9915 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,54
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 36,93
0406 20 90 9917 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 31,41
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 39,24
0406 20 90 9919 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,08
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,86
0406 30 31 9710 A00 EUR/100 kg —

0406 30 31 9730 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 3,91
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,17
0406 30 31 9910 A00 EUR/100 kg —

0406 30 31 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 3,91
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,17
0406 30 31 9950 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,69
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,34
0406 30 39 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 3,91
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,17
0406 30 39 9700 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,69
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,34

Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0406 30 39 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,69

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,34

0406 30 39 9950 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 6,44

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 15,09

0406 30 90 9000 A00 EUR/100 kg —

0406 40 50 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,48

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,09

0406 40 90 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,41

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 44,26

0406 90 13 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,25

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,18

0406 90 15 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,57

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 58,06

0406 90 17 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,57

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 58,06

0406 90 21 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,43

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,30

0406 90 23 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,35

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,82

0406 90 25 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,67

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,63

0406 90 27 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 31,39

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 44,95

0406 90 31 9119 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,03

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 41,60

0406 90 33 9119 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,03

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 41,60
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0406 90 33 9919 A00 EUR/100 kg —

0406 90 33 9951 A00 EUR/100 kg —

0406 90 35 9190 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 41,33
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 59,45
0406 90 35 9990 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 41,33
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 59,45
0406 90 37 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,25
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,18
0406 90 61 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 44,68
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 64,65

0406 90 63 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 44,02
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 63,49
0406 90 63 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 42,31
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 61,32
0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 69 9910 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 42,93
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 62,22
0406 90 73 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,12
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 51,75
0406 90 75 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,84
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,98
0406 90 76 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 32,71
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 46,82
0406 90 76 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,63
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,44
0406 90 76 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 33,92
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 48,15
0406 90 78 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,88
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,42

Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0406 90 78 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,54

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,76

0406 90 78 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,55

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,04

0406 90 79 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,35

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 42,19

0406 90 81 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,63

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,44

0406 90 85 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 57,80

0406 90 85 9970 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,84

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,98

0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 86 9200 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,61

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,80

0406 90 86 9300 A00 EUR/100 kg —

0406 90 86 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 38,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 55,80

0406 90 86 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 57,80

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 87 9200 A00 EUR/100 kg —

0406 90 87 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 33,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,00

0406 90 87 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 33,86

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,49

0406 90 87 9951 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,97

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 51,50
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0406 90 87 9971 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,97
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 51,50
0406 90 87 9972 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 15,21
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 21,86
0406 90 87 9973 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,33
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,57
0406 90 87 9974 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,84
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 53,93

Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0406 90 87 9975 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,52
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 53,02
0406 90 87 9979 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,35
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,82
0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 88 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,29
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,13
0406 90 88 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 30,20
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,15

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 750/2005 (EUT L 126 af 19.5.2005, s. 12).
De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
L01 Ceuta, Melilla, Pavestolen, USA og de områder af Republikken Cypern, hvor regeringen for Republikken Cypern ikke udøver faktisk kontrol; omfatter alle de

udførsler.
L02 Andorra og Gibraltar.
L03 Ceuta, Melilla, Island, Norge, Schweiz, Liechtenstein, Andorra, Gibraltar, Pavestolen (benævnes ofte Vatikanstaten), Tyrkiet, Rumænien, Bulgarien, Kroatien, Canada,

Australien, New Zealand og de områder af Republikken Cypern, hvor regeringen for Republikken Cypern ikke udøver faktisk kontrol; omfatter alle de udførsler.
L04 Albanien, Bosnien-Hercegovina, Kosovo, Serbien og Montenegro og Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1922/2005

af 24. november 2005

om fastsættelse af en maksimumseksportrestitution for smør inden for rammerne af den løbende
licitation, der blev åbnet ved forordning (EF) nr. 581/2004

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), særlig artikel 31, stk. 3, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 581/2004 af
26. marts 2004 om en løbende licitation for eksportre-
stitutioner for visse typer smør (2) er der fastsat bestem-
melser om åbning af en løbende licitation.

(2) I henhold til artikel 5 i Kommissionens forordning (EF)
nr. 580/2004 af 26. marts 2004 om en licitationspro-
cedure for fastsættelse af eksportrestitutioner for visse
mejeriprodukter (3) og på grundlag af en gennemgang

af de indgivne bud bør der fastsættes en maksimums-
eksportrestitution for den licitationsperiode, der udløber
den 22. november 2005.

(3) Forvaltningskomitéen for Mælk og Mejeriprodukter har
ikke afgivet udtalelse inden for den af formanden fast-
satte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forbindelse med den løbende licitation, der blev åbnet ved
forordning (EF) nr. 581/2004, fastsættes maksimumseksportre-
stitutionen for de produkter, der er nævnt i samme forordnings
artikel 1, stk. 1, for den licitationsperiode, der udløber den
22. november 2005, som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DAL 307/28 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 186/2004 (EUT L 29 af 3.2.2004, s. 6).

(2) EUT L 90 af 27.3.2004, s. 64. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1239/2005 (EUT L 200 af 30.7.2005, s. 32).

(3) EUT L 90 af 27.3.2004, s. 58. Ændret ved forordning (EF)
nr. 2250/2004 (EUT L 381 af 28.12.2004, s. 25).



BILAG

(EUR/100 kg)

Produkt Eksportrestitutionskode
Maksimumseksportrestitution for eksport til de
destinationer, der er nævnt i artikel 1, stk. 1,
andet afsnit, i forordning (EF) nr. 581/2004

Smør ex 0405 10 19 9500 92,49

Smør ex 0405 10 19 9700 98,55

Butteroil ex 0405 90 10 9000 120,10
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1923/2005

af 24. november 2005

om fastsættelse af en maksimumseksportrestitution for skummetmælkspulver inden for rammerne
af den løbende licitation, der blev åbnet ved forordning (EF) nr. 582/2004

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), særlig artikel 31, stk. 3, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 582/2004 af
26. marts 2004 om en løbende licitation for eksport-
restitutioner for skummetmælkspulver (2) er der fastsat
bestemmelser om åbning af en løbende licitation.

(2) I henhold til artikel 5 i Kommissionens forordning (EF)
nr. 580/2004 af 26. marts 2004 om en licitationspro-
cedure for fastsættelse af eksportrestitutioner for visse
mejeriprodukter (3) og på grundlag af en gennemgang
af de indgivne bud bør der fastsættes en maksimums-

eksportrestitution for den licitationsperiode, der udløber
den 22. november 2005.

(3) Forvaltningskomitéen for Mælk og Mejeriprodukter har
ikke afgivet udtalelse inden for den af formanden fast-
satte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forbindelse med den løbende licitation, der blev åbnet ved
forordning (EF) nr. 582/2004, er maksimumseksportrestituti-
onen for det produkt og de destinationer, der er nævnt i
samme forordnings artikel 1, stk. 1, 12,25 EUR/100 kg for
den licitationsperiode, der udløber den 22. november 2005.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DAL 307/30 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 186/2004 (EUT L 29 af 3.2.2004, s. 6).

(2) EUT L 90 af 27.3.2004, s. 67. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1239/2005 (EUT L 200 af 30.7.2005, s. 32).

(3) EUT L 90 af 27.3.2004, s. 58. Ændret ved forordning (EF)
nr. 2250/2004 (EUT L 381 af 28.12.2004, s. 25).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1924/2005

af 24. november 2005

om fastsættelse af eksportrestitutionerne inden for fjerkrækødsektoren fra den 25. november 2005

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2777/75 af
29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for fjer-
krækød (1), særlig artikel 8, stk. 3, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 8 i forordning (EØF) nr. 2777/75
kan forskellen mellem verdensmarkedspriserne og pris-
erne inden for Fællesskabet for de produkter, som er
nævnt i artikel 1, stk. 1, i forordningen, udlignes ved
en eksportrestitution.

(2) Anvendelsen af disse regler og kriterier på den nuvæ-
rende markedssituation inden for fjerkrækødsektoren
fører til at fastsætte restitutionen til et beløb, som gør
det muligt for Fællesskabet at deltage i den internationale
handel, og som også tager hensyn til karakteren af
udførslen af disse produkter, samt til deres betydning
på nuværende tidspunkt.

(3) Ifølge artikel 21 i Kommissionens forordning (EF) nr.
800/1999 af 15. april 1999 om fælles gennemførelses-
bestemmelser for eksportrestitutioner for landbrugspro-
dukter (2) ydes der ingen restitution, hvis produkterne
ikke er af sund og sædvanlig handelskvalitet den dag,

udførselsangivelsen antages. For at sikre, at gældende
bestemmelser anvendes ensartet, bør det præciseres, at
der kun ydes eksportrestitution for de fjerkrækødpro-
dukter, der er nævnt i artikel 1 i Rådets forordning
(EØF) nr. 2777/75, hvis de er forsynet med det sund-
hedsmærke, som er fastsat i Rådets direktiv 71/118/EØF
af 15. februar 1971 om sundhedsproblemer i forbindelse
med produktion og markedsføring af fersk fjerkrækød (3).

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Fjerkrækød og Æg —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Kodefortegnelsen over de produkter, ved hvis udførsel den i
artikel 8 i forordning (EØF) nr. 2777/75 omhandlede restitution
ydes, samt restitutionsbeløbene fastsættes som angivet i bilaget.

For at kunne modtage restitution skal produkter, der henhører
under anvendelsesområdet for kapitel XII i bilaget til direktiv
71/118/EØF, dog også opfylde de betingelser for sundheds-
mærkning, der er fastsat i direktivet.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DA25.11.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 307/31

(1) EFT L 282 af 1.11.1975, s. 77. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 806/2003 (EUT L 122 af 16.5.2003, s. 1).

(2) EFT L 102 af 17.4.1999, s. 11. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 671/2004 (EUT L 105 af 14.4.2004, s. 5).

(3) EFT L 55 af 8.3.1971, s. 23. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 807/2003 (EUT L 122 af 16.5.2003, s. 36).



BILAG

Eksportrestitutioner for fjerkrækød gældende fra den 25. november 2005

Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb

0105 11 11 9000 A02 EUR/100 pcs 1,00

0105 11 19 9000 A02 EUR/100 pcs 1,00

0105 11 91 9000 A02 EUR/100 pcs 1,00

0105 11 99 9000 A02 EUR/100 pcs 1,00

0105 12 00 9000 A02 EUR/100 pcs 2,00

0105 19 20 9000 A02 EUR/100 pcs 2,00

0207 12 10 9900 V03 EUR/100 kg 24,00

0207 12 90 9190 V03 EUR/100 kg 24,00

0207 12 90 9990 V03 EUR/100 kg 24,00

0207 14 20 9900 V03 EUR/100 kg 10,00

0207 14 60 9900 V03 EUR/100 kg 10,00

0207 14 70 9190 V03 EUR/100 kg 10,00

0207 14 70 9290 V03 EUR/100 kg 10,00

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87
(EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1).

De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EF) nr. 750/2005 (EUT L 126 af
19.5.2005, s. 12).

De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
V03 A24, Angola, Saudi-Arabien, Kuwait, Bahrain, Qatar, Oman, De Forenede Arabiske Emirater, Jordan, Yemen, Libanon, Irak,

Iran.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1925/2005

af 24. november 2005

om fastsættelse af restitutionssatserne for visse produkter fra korn- og rissektoren, der udføres i
form af varer, som ikke er omfattet af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 13, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1785/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for ris (2),
særlig artikel 14, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1784/2003 og artikel 14, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1785/2003 kan forskellen mellem noteringerne eller
priserne på verdensmarkedet for de produkter, der er
nævnt i artikel 1 i hver af de to forordninger, og priserne
inden for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1043/2005 af 30.
juni 2005 om gennemførelse af Rådets forordning (EF)
nr. 3448/93 hvad angår eksportrestitutionsordningen og
kriterier for fastsættelse af restitutionsbeløbet for visse
landbrugsprodukter, der udføres i form af varer, der
ikke er omfattet af traktatens bilag I (3), præciseres det,
for hvilke af disse produkter der skal fastsættes en restitu-
tionssats, der gælder ved disse produkters udførsel i form
af varer, som er anført i bilag III til forordning (EF) nr.
1784/2003 eller i bilag IV til forordning (EF) nr.
1785/2003.

(3) I henhold til artikel 14, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1043/2005 fastsættes restitutionssatsen hver måned pr.
100 kg af hvert af de pågældende basisprodukter.

(4) Hvis der forudfastsættes høje restitutionssatser, er der
risiko for, at de forpligtelser, der indgås om restitutioner,
der kan ydes ved udførsel af landbrugsprodukter, der er
iblandet varer uden for traktatens bilag I, ikke kan
opfyldes. Der bør derfor træffes beskyttelsesforanstalt-
ninger i disse situationer, uden at indgåelsen af langfri-
stede kontrakter dermed forhindres. Fastsættelse af en
særlig restitutionssats for forudfastsættelse af restitutioner
er en foranstaltning, der kan sikre, at disse forskellige
målsætninger bliver opfyldt.

(5) Som følge af ordningen mellem Det Europæiske Fælles-
skab og Amerikas Forenede Stater om Fællesskabets
eksport af pastaprodukter til De Forenede Stater, der
godkendtes ved Rådets afgørelse 87/482/EØF (4), er det
nødvendigt at differentiere restitutionen for varer henhø-
rende under KN-kode 1902 11 00 og 1902 19 alt efter
varernes bestemmelsessted.

(6) I henhold til artikel 15, stk. 2 og 3, i forordning (EF) nr.
1043/2005 skal der fastsættes en nedsat eksportrestitu-
tionssats, idet der tages hensyn til produktionsrestituti-
onen i henhold til Kommissionens forordning (EØF) nr.
1722/93 (5) for det anvendte basisprodukt i den periode,
hvor varerne anses for fremstillet.

(7) Spiritusholdige drikkevarer anses for at være mindre
følsomme over for prisen på korn, der anvendes ved
fremstillingen heraf. I protokol nr. 19 til akten om
Danmarks, Irlands og Det Forenede Kongeriges tiltrædelse
bestemmes det imidlertid, at der skal vedtages de
nødvendige foranstaltninger for at lette anvendelsen af
korn fra Fællesskabet til fremstilling af spiritus på basis
af korn. Den restitutionssats, der skal anvendes for korn,
der udføres i form af spiritusholdige drikkevarer, bør
derfor justeres.

(8) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Restitutionssatserne for de i bilag I til forordning (EF) nr.
1043/2005 og de i artikel 1 i forordning (EF) nr. 1784/2003
eller i artikel 1 i forordning (EF) nr. 1785/2003 anførte basis-
produkter, som udføres i form af varer, der er anført
henholdsvis i bilag III til forordning (EF) nr. 1784/2003 eller
i bilag IV til forordning (EF) nr. 1785/2003, fastsættes som
anført i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

DA25.11.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 307/33

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78.
(2) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 96.
(3) EUT L 172 af 5.7.2005, s. 24.
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(5) EFT L 159 af 1.7.1993, s. 112. Senest ændret ved forordning (EF)

nr. 1584/2004 (EUT L 280 af 31.8.2004, s. 11).



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Günter VERHEUGEN

Næstformand

DAL 307/34 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005



BILAG

Restitutionssatser fra 25. november 2005 for visse produkter fra korn- og rissektoren, der udføres i form af
varer, som ikke er omfattet af traktatens bilag I (*)

(EUR/100 kg)

KN-kode Varebeskrivelse (1)

Restitutionssats pr. 100 kg af basis-
produktet

i tilfælde af
forudfastsættelse
af restitutionerne

i andre tilfælde

1001 10 00 Hård hvede:

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og 1902 19 til
Amerikas Forenede Stater

— —

– i andre tilfælde — —

1001 90 99 Blød hvede og blandsæd af hvede og rug:

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og 1902 19 til
Amerikas Forenede Stater

— —

– i andre tilfælde:

– – såfremt artikel 15, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1043/2005 finder anvendelse (2) — —

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under pos. 2208 (3) — —

– – i andre tilfælde — —

1002 00 00 Rug — —

1003 00 90 Byg

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under pos. 2208 (3) — —

– i andre tilfælde — —

1004 00 00 Havre — —

1005 90 00 Majs, anvendt i form af:

– stivelse:

– – såfremt artikel 15, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1043/2005 finder anvendelse (2) 3,567 3,973

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under pos. 2208 (3) 1,866 1,866

– – i andre tilfælde 3,973 3,973

– glucose, glucosesirup, maltodextrin, maltodextrinsirup under KN-kode 1702 30 51,
1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50, 1702 90 75,
1702 90 79 og 2106 90 55 (4):

– – såfremt artikel 15, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1043/2005 finder anvendelse (2) 2,574 2,980

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under pos. 2208 (3) 1,400 1,400

– – i andre tilfælde 2,980 2,980

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under pos. 2208 (3) 1,866 1,866

– andre varer (også i uforarbejdet stand) 3,973 3,973

Kartoffelstivelse henhørende under KN-kode 1108 13 00, som ligestilles med et produkt, der
er fremstillet ved forarbejdning af majs:

– såfremt artikel 15, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1043/2005 finder anvendelse (2) 3,030 3,453

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under pos. 2208 (3) 1,866 1,866

– i andre tilfælde 3,973 3,973

DA25.11.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 307/35

(*) De i bilaget anførte satser finder med virkning fra den 1. oktober 2004 ikke anvendelse ved udførsel til Bulgarien, med virkning fra den
1. december 2005 ikke anvendelse ved udførsel til Rumænien, og de finder med virkning fra den 1. februar 2005 ikke anvendelse ved
udførsel til Det Schweiziske Forbund eller til Fyrstendømmet Liechtenstein af de varer, der er anført i tabel I og II i protokol nr. 2 til
overenskomsten mellem Det Europæiske Fællesskab og Schweiz af 22. juli 1972.



(EUR/100 kg)

KN-kode Varebeskrivelse (1)

Restitutionssats pr. 100 kg af basis-
produktet

i tilfælde af
forudfastsættelse
af restitutionerne

i andre tilfælde

ex 1006 30 Sleben ris:

– rundkornet — —

– middelkornet — —

– langkornet ris — —

1006 40 00 Brudris — —

1007 00 90 Sorghum, undtagen hybridsorghum, til udsæd — —

(1) Hvad angår landbrugsprodukter fremstillet ved forarbejdning af et basisprodukt og/eller et produkt, der er ligestillet hermed, anvendes de koefficienter, der er angivet i
bilag V til Kommissionens forordning (EF) nr. 1043/2005.

(2) De pågældende varer henhører under KN-kode 3505 10 50.
(3) Varer, der er anført i bilag III til forordning (EF) nr. 1784/2003 eller omhandlet i artikel 2 i forordning (EØF) nr. 2825/93 (EFT L 258 af 16.10.1993, s. 6).
(4) For sirup henhørende under KN-kode 1702 30 99, 1702 40 90 og 1702 60 90, fremstillet ved blanding af glucosesirup og fructosesirup, ydes kun eksportrestitution

for glucosesirup.

DAL 307/36 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1926/2005

af 24. november 2005

om fastsættelse af restitutionssatserne for æg og æggeblommer, der udføres i form af varer, som
ikke er omfattet af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2771/75 af
29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for æg (1),
særlig artikel 8, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 8, stk. 1, i forordning (EØF) nr.
2771/75 kan forskellen mellem verdensmarkedspriserne
for de i artikel 1, stk. 1, i den nævnte forordning
omhandlede produkter og priserne inden for Fællesskabet
udlignes ved en eksportrestitution, når disse produkter
udføres i form af varer, der er anført i bilaget til
nævnte forordning.

(2) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1043/2005 af 30.
juni 2005 om gennemførelse af Rådets forordning (EF)
nr. 3448/93 for så vidt angår eksportrestitutionsord-
ningen for visse landbrugsprodukter, der udføres i form
af varer, der ikke er omfattet af bilag I til traktaten og
kriterierne for fastsættelse af restitutionsbeløbet (2), præci-
seres det, for hvilke af disse produkter der skal fastsættes
en restitutionssats, der gælder ved disse produkters
udførsel i form af varer, der er anført i bilag I til forord-
ning (EØF) nr. 2771/75.

(3) I henhold til artikel 14, stk. 2, i forordning (EF) nr.
1043/2005 fastsættes restitutionssatsen pr. 100 kg af
hvert af de pågældende basisprodukter for samme
tidsrum som ved fastsættelsen af restitutionerne for de
samme produkter udført i uforarbejdet stand.

(4) I henhold til artikel 11 i den landbrugsaftale, der blev
indgået under Uruguay-runden, må eksportrestitutionen
for et produkt, der er iblandet en vare, ikke være større
end restitutionen for dette produkt, når det udføres i
uændret stand.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Fjerkrækød og Æg —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Restitutionssatserne for de i bilag I til forordning (EF) nr.
1043/2005 og de i artikel 1, stk. 1, i forordning (EØF) nr.
2771/75 anførte basisprodukter, som udføres i form af varer,
der er anført i bilag I til forordning (EØF) nr. 2771/75, fast-
sættes som anført i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Günter VERHEUGEN

Næstformand

DA25.11.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 307/37

(1) EFT L 282 af 1.11.1975, s. 49. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 806/2003 (EUT L 122 af 16.5.2003, s. 1).

(2) EUT L 172 af 5.7.2005, s. 24.



BILAG

Restitutionssatser fra 25. november 2005, der skal anvendes for æg og æggeblommer, der udføres i form af
varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

(EUR/100 kg)

KN-kode Varebeskrivelse Bestemmelses-
land (1) Restitutionssats

0407 00 Fugleæg med skal, friske, konserverede eller kogte:

– Æg af fjerkræ:

0407 00 30 – – I andre tilfælde:

a) for så vidt angår udførsel af ægalbumin henhørende
under KN-kode 3502 11 90 og 3502 19 90

02 6,00

03 20,00

04 3,00

b) for så vidt angår udførsel af andre varer 01 3,00

0408 Fugleæg uden skal samt æggeblommer, friske, tørrede, kogt i
vand eller dampkogte, formede, frosne eller på anden måde
konserverede, også tilsat sukker eller andre sødemidler:

– Æggeblommer:

0408 11 – – Tørrede:

ex 0408 11 80 – – – Egnet til menneskeføde:

Usødede 01 40,00

0408 19 – – I andre tilfælde:

– – – Egnet til menneskeføde:

ex 0408 19 81 – – – – Flydende:

Usødede 01 20,00

ex 0408 19 89 – – – – Frosne:

Usødede 01 20,00

– Andre varer:

0408 91 – – Tørrede:

ex 0408 91 80 – – – Egnet til menneskeføde:

Usødede 01 73,00

0408 99 – – I andre tilfælde:

ex 0408 99 80 – – – Egnet til menneskeføde:

Usødede 01 18,00

(1) Bestemmelseslandene er følgende:
01 tredjelande, undtagen Bulgarien fra den 1. oktober 2004 og Rumænien fra den 1. december 2005. For Schweiz og Liechtenstein

finder disse satser ikke anvendelse på de varer, der er anført i tabel I og II i protokol nr. 2 til overenskomsten mellem Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab og Schweiz af 22. juli 1972, som eksporteres fra den 1. februar 2005

02 Kuwait, Bahrain, Oman, Qatar, De Forenede Arabiske Emirater, Yemen, Tyrkiet, Hongkong SAR og Rusland
03 Sydkorea, Japan, Malaysia, Thailand, Taiwan og Filippinerne
04 alle bestemmelseslande med undtagelse af Schweiz, Bulgarien med virkning fra den 1. oktober 2004, Rumænien fra den

1. december 2005 og bestemmelseslandene nævnt under 02 og 03.

DAL 307/38 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1927/2005

af 24. november 2005

om fastsættelse af restitutionssatserne for visse mejeriprodukter, der udføres i form af varer, som
ikke er omfattet af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
15. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), særlig artikel 31, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 31, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1255/1999 kan forskellen mellem verdensmarkedspri-
serne for de i artikel 1, litra a), b), c), d), e) og g), i
nævnte forordning omhandlede produkter og priserne
inden for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1043/2005 af 30.
juni 2005 om gennemførelse af Rådets forordning (EF)
nr. 3448/93 for så vidt angår eksportrestitutionsord-
ningen for visse landbrugsprodukter, der udføres i form
af varer, der ikke er omfattet af bilag I til traktaten og
kriterierne for fastsættelse af restitutionsbeløbet (2) præci-
seres det, for hvilke af disse produkter der skal fastsættes
en restitutionssats, der gælder ved disse produkters
udførsel i form af varer, der er anført i bilag II til forord-
ning (EF) nr. 1255/1999.

(3) I henhold til artikel 14, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1043/2005 fastsættes restitutionssatsen hver måned pr.
100 kg af hvert af de pågældende basisprodukter.

(4) I forbindelse med visse mejeriprodukter, der udføres i
form af varer, som ikke er omfattet af traktatens bilag
I, er der imidlertid, hvis der forudfastsættes høje restitu-
tionssatser, risiko for, at de forpligtelser, der indgås i
tilknytning til disse restitutioner, ikke kan opfyldes. For
at undgå dette er det nødvendigt at træffe passende
beskyttelsesforanstaltninger, uden at indgåelsen af langfris-
tede kontrakter dermed forhindres. Fastsættelse af særlige

restitutionssatser i forbindelse med forudfastsættelse af
restitutioner for disse produkter skulle gøre det muligt at
opfylde disse to målsætninger.

(5) Artikel 15, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1043/2005
bestemmer, at der ved fastsættelsen af restitutionssatsen
i givet fald tages hensyn til produktionsrestitutioner,
støtte eller andre foranstaltninger med tilsvarende virk-
ning, der finder anvendelse på de basisprodukter, der er
anført i bilag I til forordning (EF) nr. 1043/2005, eller
dermed ligestillede produkter i alle medlemsstaterne i
henhold til forordningen om den fælles markedsordning
for den pågældende sektor.

(6) I henhold til artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1255/1999 ydes der støtte til skummetmælk, som er
produceret i Fællesskabet og forarbejdet til kasein, hvis
mælken og det kasein, som er fremstillet af denne mælk,
opfylder bestemte betingelser.

(7) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr. 2571/97
af 15. december 1997 om salg af smør til nedsat pris og
ydelse af støtte for fløde, smør og koncentreret smør til
fremstilling af konditorvarer, konsumis og andre levneds-
midler (3) bør der leveres smør og fløde til nedsatte priser
til industrier, der fremstiller visse varer.

(8) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Restitutionssatserne for de i bilag I til forordning (EF) nr.
1043/2005 og de i artikel 1 i forordning (EF) nr. 1255/1999
anførte basisprodukter, som udføres i form af varer, der er
anført i bilag II til forordning (EF) nr. 1255/1999, fastsættes
som anført i bilaget til nærværende forordning.

DA25.11.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 307/39

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 186/2004 (EUT L 29 af 3.2.2004, s. 6).
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(3) EFT L 350 af 20.12.1997, s. 3. Senest ændret ved forordning (EF) nr.

2250/2004 (EUT L 381 af 28.12.2004, s. 25).



Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Günter VERHEUGEN

Næstformand

DAL 307/40 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005



BILAG

Restitutionssatser fra 25. november 2005 for visse mejeriprodukter, der udføres i form af varer, som ikke er
omfattet af traktatens bilag I (1)

(EUR/100 kg)

KN-kode Varebeskrivelse

Restitutionssatser

i tilfælde af
forudfast-
sættelse af
restitutio-
nerne

i andre
tilfælde

ex 0402 10 19 Mælkepulver, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker
eller andre sødemidler, med fedtindhold på under 1,5 vægtprocent og
derunder (PG 2):

a) for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 3501 — —

b) for så vidt angår udførsel af andre varer 10,00 10,00

ex 0402 21 19 Mælkepulver, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker
eller andre sødemidler, med fedtindhold på 26 vægtprocent (PG 3):

a) for så vidt angår udførsel af varer, der i form af produkter, som er
ligestillet med PG 3, indeholder smør eller fløde til nedsat pris, og
som er fremstillet på de betingelser, som er fastsat i forordning (EF)
nr. 2571/97

23,57 23,57

b) for så vidt angår udførsel af andre varer 50,00 50,00

ex 0405 10 Smør, med et fedtindhold på 82 vægtprocent (PG 6):

a) for så vidt angår udførsel af varer, der indeholder smør eller fløde til
nedsat pris, og som er fremstillet på de betingelser, som er fastsat i
forordning (EF) nr. 2571/97

51,00 51,00

b) for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode
2106 90 98 med et mælkefedtindhold på 40 vægtprocent og derover

99,25 99,25

c) for så vidt angår udførsel af andre varer 92,00 92,00

(1) De i bilaget anførte satser finder med virkning fra den 1. oktober 2004 ikke anvendelse ved udførsel til Bulgarien, med virkning fra den
1. december 2005 ikke anvendelse ved udførsel til Rumænien, og de finder med virkning fra den 1. februar 2005 ikke anvendelse ved
udførsel til Det Schweiziske Forbund eller til Fyrstendømmet Liechtenstein af de varer, der er anført i tabel I og II i protokol nr. 2 til
overenskomsten mellem Det Europæiske Fællesskab og Schweiz af 22. juli 1972.

DA25.11.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 307/41



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1928/2005

af 24. november 2005

om fastsættelse af restitutionssatserne for visse produkter fra sukkersektoren, der udføres i form af
varer, som ikke er omfattet af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
særlig artikel 27, stk. 5, litra a), og stk. 15, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 27, stk. 1 og 2, i forordning (EF) nr.
1260/2001 kan forskellen mellem verdensmarkedspri-
serne for de i artikel 1, stk. 1, litra a), c), d), f), g) og
h), i nævnte forordning omhandlede produkter og pris-
erne inden for Fællesskabet udlignes ved en eksportresti-
tution, når disse produkter udføres i form af varer, der er
anført i bilag V til nævnte forordning.

(2) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1043/2005 af 30.
juni 2005 om gennemførelse af Rådets forordning (EF)
nr. 3448/93 for så vidt angår eksportrestitutionsord-
ningen for visse landbrugsprodukter, der udføres i form
af varer, der ikke er omfattet af bilag I til traktaten og
kriterierne for fastsættelse af restitutionsbeløbet (2) præci-
seres det, for hvilke af disse produkter der skal fastsættes
en restitutionssats, der gælder ved disse produkters
udførsel i form af varer, der er anført i bilag V til forord-
ning (EF) nr. 1260/2001.

(3) I henhold til artikel 14, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1043/2005 fastsættes restitutionssatsen hver måned pr.
100 kg af hvert af de pågældende basisprodukter.

(4) I henhold til artikel 27, stk. 3, i forordning (EF) nr.
1260/2001 må eksportrestitutionen for et produkt, der

er iblandet en vare, ikke være større end restitutionen for
dette produkt, når det udføres i uændret stand.

(5) De restitutioner, der er fastsat i denne forordning, kan
forudfastsættes, da markedssituationen for de kommende
måneder ikke kan forudses på nuværende tidspunkt.

(6) Hvis der forudfastsættes høje restitutionssatser, er der
risiko for, at de forpligtelser, der indgås om restitutioner,
der kan ydes ved udførsel af landbrugsprodukter, der er
iblandet varer uden for traktatens bilag I, ikke kan
opfyldes. Der bør derfor træffes beskyttelsesforanstalt-
ninger i disse situationer, uden at indgåelsen af langfri-
stede kontrakter dermed forhindres. Fastsættelse af en
særlig restitutionssats i forbindelse med forudfastsættelse
af restitutioner er en foranstaltning, der kan sikre, at disse
forskellige målsætninger bliver opfyldt.

(7) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Restitutionssatserne for de i bilag I til forordning (EF) nr.
1043/2005 og de i artikel 1, stk. 1 og 2, i forordning (EF)
nr. 1260/2001 anførte basisprodukter, som udføres i form af
varer, der er anført i bilag V til forordning (EF) nr. 1260/2001,
fastsættes som anført i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Günter VERHEUGEN

Næstformand

DAL 307/42 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005

(1) EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 987/2005 (EUT L 167 af 29.6.2005, s. 12).

(2) EUT L 172 af 5.7.2005, s. 24.



BILAG

Restitutionssatser fra 25. november 2005 for visse produkter fra sukkersektoren, der udføres i form af varer,
der ikke omfattes af traktatens bilag I (1)

KN-kode Varebeskrivelse

Restitutionssatser i EUR/100 kg

i tilfælde af forudfastsættelse af
restitutionerne i andre tilfælde

1701 99 10 Hvidt sukker 36,40 36,40

DA25.11.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 307/43

(1) De i bilaget anførte satser finder med virkning fra den 1. oktober 2004 ikke anvendelse ved udførsel til Bulgarien, med virkning fra den
1. december 2005 ikke anvendelse ved udførsel til Rumænien, og de finder med virkning fra den 1. februar 2005 ikke anvendelse ved
udførsel til Det Schweiziske Forbund eller til Fyrstendømmet Liechtenstein af de varer, der er anført i tabel I og II i protokol nr. 2 til
overenskomsten mellem Det Europæiske Fællesskab og Schweiz af 22. juli 1972.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1929/2005

af 24. november 2005

om fastsættelse af den endelige restitutionssats og udstedelsesprocentsatsen for eksportlicenser af
type B for frugt og grøntsager (tomater, appelsiner, citroner, druer til spisebrug og æbler)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 af
28. oktober 1996 om den fælles markedsordning for frugt og
grøntsager (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1961/2001 af 8. oktober 2001 om gennemførelsesbestem-
melser til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 for så vidt
angår eksportrestitutioner for frugt og grøntsager (2), særlig
artikel 6, stk. 7, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1172/2005 (3) er
der fastsat vejledende mængder for udstedelse af eksport-
licenser af type B.

(2) For de licenser af type B, som der er ansøgt om fra den
16. september 2005 til den 15. november 2005 for
tomater, appelsiner, citroner, druer til spisebrug og
æbler, bør der fastsættes en endelig restitutionssats
svarende til den vejledende sats og en udstedelsespro-
centsats for de mængder, der er ansøgt om —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For de ansøgninger om eksportlicenser af type B, der mellem
den 16. september 2005 og den 15. november 2005 er
indgivet i henhold til artikel 1 i forordning (EF) nr.
1172/2005, fastsættes de udstedelsesprocentsatser og restituti-
onssatser, der skal anvendes, i bilaget til nærværende forord-
ning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 26. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 307/44 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005

(1) EFT L 297 af 21.11.1996, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 47/2003 (EFT L 7 af 11.1.2003, s. 64).

(2) EFT L 268 af 9.10.2001, s. 8. Ændret ved forordning (EF)
nr. 386/2005 (EUT L 62 af 9.3.2005, s. 3).

(3) EUT L 188 af 20.7.2005, s. 29.



BILAG

Udstedelsesprocentsatser for de mængder, der er ansøgt om, og restitutionssatser for de licenser af type B, der
er ansøgt om mellem den 16. september 2005 og den 15. november 2005 (tomater, appelsiner, citroner, druer til

spisebrug og æbler)

Produkt Restitutionssats
(EUR/t netto)

Udstedelsesprocentsats
for de mængder,
der er ansøgt om

Tomater 35 100 %

Appelsiner 38 100 %

Citroner 60 100 %

Druer til spisebrug 23 100 %

Æbler 36 100 %

DA25.11.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 307/45



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1930/2005

af 24. november 2005

om udstedelse af eksportlicenser for vin

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF)
nr. 883/2001 af 24. april 2001 om gennemførelsesbestem-
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1493/1999 for så vidt
angår samhandelen med vin med tredjelande (1), særlig artikel
7 og artikel 9, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved artikel 63, stk. 7, i Rådets forordning (EF) nr.
1493/1999 af 17. maj 1999 om den fælles markedsord-
ning for vin (2) er ydelsen af eksportrestitutioner for vin
blevet begrænset til de mængder og udgiftsbeløb, der er
fastsat i aftalen om landbrug, som blev indgået i forbin-
delse med de multilaterale handelsforhandlinger under
Uruguay-runden.

(2) I artikel 9 i forordning (EF) nr. 883/2001 er det fastsat,
på hvilke betingelser Kommissionen kan træffe særforan-
staltninger for at hindre en overskridelse af den mængde
eller det budget, der er fastsat i aftalen.

(3) Ifølge de oplysninger om eksportlicensansøgninger, som
Kommissionen råder over pr. 23. november 2005, er der
fare for en overskridelse af de mængder, der stadig er til
rådighed indtil den 15. januar 2006 for bestemmelses-

zone 2) Asien og 3) Østeuropa, jf. artikel 9, stk. 5, i
forordning (EF) nr. 883/2001, hvis der ikke indføres
restriktioner for udstedelsen af eksportlicenser med
forudfastsættelse af restitutionen. Det er derfor nødven-
digt at fastsætte en enhedsprocentsats for godkendelse af
ansøgninger indgivet mellem den 16. og den 22.
november 2005 og suspendere udstedelsen af licenser
og indgivelsen af ansøgninger for disse zoner indtil den
16. januar 2006 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. De eksportlicenser med forudfastsættelse af restitutionen
for vin, der blev indgivet ansøgning om mellem den 16. og den
22. november 2005 i henhold til forordning (EF) nr. 883/2001,
udstedes for 91,01 % af de mængder, der er ansøgt om for
bestemmelseszone 2) Asien og for 83,48 % af de mængder,
der er ansøgt om for bestemmelseszone 3) Østeuropa.

2. Udstedelsen af de eksportlicenser som omhandlet i stk. 1,
der indgives ansøgning om fra den 23. november 2005, og
indgivelsen fra den 25. november 2005 af ansøgninger om
eksportlicenser suspenderes for vin for bestemmelseszone 2)
Asien og 3) Østeuropa indtil den 16. januar 2006.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 307/46 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005

(1) EFT L 128 af 10.5.2001, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 908/2004 (EUT L 163 af 30.4.2004, s. 56).

(2) EFT L 179 af 14.7.1999, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1188/2005 (EUT L 193 af 23.7.2005, s. 24).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1931/2005

af 24. november 2005

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for kornfoderblandinger

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EF) nr. 1784/2003
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt i
artikel 1 i forordningen, og priserne på disse produkter
uden for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I artikel 2 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1517/95
af 29. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser til
forordning (EF) nr. 1784/2003 for så vidt angår den
import- og eksportordning, der gælder for foderblan-
dinger på basis af korn, og om ændring af forordning
(EF) nr. 1162/95 om særlige gennemførelsesbestem-
melser for ordningen med import- og eksportlicenser
for korn og ris (2), defineres kriterierne for restitutions-
beløbets fastsættelse for disse produkter.

(3) Der skal ved beregningen også tages hensyn til indholdet
af kornprodukter. Med henblik på en forenkling bør
restitutionen betales for to kategorier af »kornprodukter«,
nemlig for majs, som er den mest almindelige kornart i

udførte kornfoderblandinger og majsprodukter, og for
»andre kornarter«, som er de restitutionsberettigede korn-
produkter med undtagelse af majs og majsprodukter. Der
bør ydes en restitution for den mængde kornprodukter,
som foderblandingen indeholder.

(4) I øvrigt skal der ved fastsættelsen af restitutionsbeløbet
ligeledes tages hensyn til mulighederne og betingelserne
for salg af de pågældende produkter på verdensmarkedet,
interessen i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets
marked og udførslernes økonomiske aspekt.

(5) Søm følge af den nuværende markedssituation for korn
og specielt udsigterne, hvad forsyningssituationen angår,
afskaffes eksportrestitutionerne.

(6) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de under forordning (EF) nr.
1784/2003 henhørende foderblandinger, for hvilke forordning
(EF) nr. 1517/95 gælder, fastsættes som angivet i bilaget til
nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DA25.11.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 307/47

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78.
(2) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 51.



BILAG

til Kommissionens forordning af 24. november 2005 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for
kornfoderblandinger

Produktkoder, for hvilke der ydes eksportrestitutioner:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Kornprodukter Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb

Majs og majsprodukter:
KN-kode 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23,
1904 10 10

C10 EUR/t 0,00

Kornprodukter, med undtagelse af majs og majspro-
dukter

C10 EUR/t 0,00

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87
(EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1), som ændret.
C10: Alle bestemmelsessteder.

DAL 307/48 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1932/2005

af 24. november 2005

om fastsættelse af maksimumsnedsættelsen af importtolden for majs inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 1809/2005 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 12, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over maksimumsnedsættelsen af import-
tolden for majs til Portugal fra tredjelande blev åbnet
ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1809/2005 (2).

(2) I overensstemmelse med artikel 7 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1839/95 (3) kan Kommissionen efter
fremgangsmåden i artikel 25 i forordning (EF) nr.
1784/2003 vedtage at fastsætte en maksimumsnedsæt-
telse af importtolden. Ved fastsættelse af denne skal der
bl.a. tages hensyn til kriterierne i artikel 6 og 7 i forord-
ning (EF) nr. 1839/95. Tilslagsmodtager bliver enhver
bydende, hvis bud er lig med eller ligger under maksi-
mumsnedsættelsen af importtolden.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at en maksimumsnedsættelse af importtolden fastsættes
til det i artikel 1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 18. til 24. november 2005 inden
for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1809/2005 omhand-
lede licitation, fastsættes maksimumsnedsættelsen af import-
tolden for majs til 19,47 EUR/t for en maksimumstotalmængde
på 57 500 t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DA25.11.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 307/49

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78. Ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1154/2005 (EUT L 187 af 19.7.2005, s. 11).

(2) EUT L 291 af 5.11.2005, s. 4.
(3) EFT L 177 af 28.7.1995, s. 4. Senest ændret ved forordning (EF)

nr. 2235/2005 (EUT L 256 af 10.10.2005, s. 13).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1933/2005

af 24. november 2005

om bud for udførsel af byg, der er meddelt inden for rammerne af den i forordning (EF)
nr. 1058/2005 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 13, stk. 3, første afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af byg til
visse tredjelande blev åbnet ved Kommissionens forord-
ning (EF) nr. 1058/2005 (2).

(2) I overensstemmelse med artikel 7 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1501/95 af 29. juni 1995 om visse
gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF)
nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af eksportrestituti-
oner for korn samt de foranstaltninger, der skal træffes
inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3) kan Kommissionen beslutte, at licitationen skal
være uden virkning.

(3) Under henvisning til bl.a. kriterierne i artikel 1 i forord-
ning (EF) nr. 1501/95 bør der ikke fastsættes nogen
maksimumsrestitution.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De bud, der er meddelt fra den 18. til den 24. november 2005
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1058/2005
omhandlede licitation over restitutionen ved udførsel af byg,
skal være uden virkning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DAL 307/50 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78. Ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1154/2005 (EUT L 187 af 19.7.2005, s. 11).

(2) EUT L 174 af 7.7.2005, s. 12.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7. Senest ændret ved forordning (EF)

nr. 777/2004 (EUT L 123 af 27.4.2004, s. 50).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1934/2005

af 24. november 2005

om bud for udførsel af havre, der er meddelt inden for rammerne af den i forordning (EF)
nr. 1438/2005 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 7,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1501/95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestem-
melser til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt
angår ydelse af eksportrestitutioner for korn samt de foranstalt-
ninger, der skal træffes inden for kornsektoren i tilfælde af
markedsforstyrrelser (2), særlig artikel 7,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1438/2005 af 2. september 2005 om en særlig interventions-
foranstaltning for havre i Finland og Sverige i produktionsåret
2005/06 (3), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over eksportrestitutionen for havre, der er
produceret i Finland og Sverige til eksport fra Finland og

Sverige til alle tredjelande med undtagelse af Bulgarien,
Norge, Rumænien og Schweiz, blev åbnet ved forordning
(EF) nr. 1438/2005.

(2) Under henvisning til bl.a. kriterierne i artikel 1 i forord-
ning (EF) nr. 1501/95 bør der ikke fastsættes nogen
maksimumsrestitution.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De bud, der er meddelt fra den 18. til 24. november 2005
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1438/2005
omhandlede licitation over restitutionen ved udførsel af havre,
skal være uden virkning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DA25.11.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 307/51

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78. Ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1154/2005 (EUT L 187 af 19.7.2005, s. 11).

(2) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1431/2003 (EUT L 203 af 12.8.2003, s. 16).

(3) EUT L 228 af 3.9.2005, s. 5.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1935/2005

af 24. november 2005

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af blød hvede inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 1059/2005 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 13, stk. 3, første afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af blød hvede
til visse tredjelande blev åbnet ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1059/2005 (2).

(2) I overensstemmelse med artikel 7 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1501/95 af 29. juni 1995 om visse
gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF)
nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af eksportrestituti-
oner for korn samt de foranstaltninger, der skal træffes
inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3) kan Kommissionen beslutte at fastsætte en
maksimumseksportrestitution under hensyntagen til

kriterierne i artikel 1 i forordning (EF) nr. 1501/95. I
dette tilfælde gives der tilslag til den eller de bydende,
hvis bud er lig med eller lavere end maksimumsrestitu-
tionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører
fastsættelse af maksimumseksportrestitutionen.

(4) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles den 18. til den 24. november 2005
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1059/2005
omhandlede licitation, fastsættes maksimumseksportrestituti-
onen for blød hvede til 5,00 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. november 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DAL 307/52 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78. Ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1154/2005 (EUT L 187 af 19.7.2005, s. 11).

(2) EUT L 174 af 7.7.2005, s. 15.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7. Senest ændret ved forordning (EF)

nr. 777/2004 (EUT L 123 af 27.4.2004, s. 50).



II

(Retsakter, hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 22. november 2005

om ændring af beslutning 2001/671/EF om gennemførelsesbestemmelser til Rådets direktiv
89/106/EØF for så vidt angår klassificering af tages og tagdækningers udvendige brandmæssige

egenskaber

(meddelt under nummer K(2005) 4437)

(EØS-relevant tekst)

(2005/823/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 89/106/EØF af 21.
december 1988 om indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes
love og administrative bestemmelser om byggevarer (1), særlig
artikel 20, stk. 2, litra a) og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens beslutning 2001/671/EF af 21.
august 2001 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets
direktiv 89/106/EØF for så vidt angår klassificering af
tages og tagdækningers udvendige brandmæssige egen-
skaber (2) blev der indført et klassificeringssystem for
tages og tagdækningers udvendige brandmæssige egen-
skaber.

(2) En revidering har vist, at der bør indføres yderligere
klasser for at imødekomme Irlands og Det Forenede
Kongeriges behov med hensyn til regulering.

(3) Beslutning 2001/671/EF bør derfor ændres i overens-
stemmelse hermed.

(4) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Det Stående Bygge-
udvalg —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Bilaget til beslutning 2001/671/EF ændres som anført i bilaget
til denne beslutning.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. november 2005.

På Kommissionens vegne
Günter VERHEUGEN

Næstformand

DA25.11.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 307/53

(1) EFT L 40 af 11.2.1989, s. 12. Senest ændret ved Europa-Parlamen-
tets og Rådets forordning (EF) nr. 1882/2003 (EUT L 284 af
31.10.2003, s. 1).

(2) EFT L 235 af 4.9.2001, s. 20.



BILAG

I bilaget til beslutning 2001/671/EF foretages følgende ændringer.

1) Hovedafsnittet indledning ændres således:

a) Første afsnit erstattes af »ENV 1187:2002 og efterfølgende reviderede udgaver heraf skal benyttes. Den reviderede
udgave skal bl.a. inkludere nye revisioner/ændringer af ENV eller EN-udgaven af denne standard.«

b) i andet afsnit udskiftet henvisningen til »CR 1187:2001« med en henvisning til »ENV 1187:2002«, og i første linje
erstattes »tre« af »fire«.

2) Hovedafsnittet »symboler« ændres således:

a) i første linje erstattes »tre« af »fire«

b) alle henvisninger til »CR 1187:2001« udskiftes med henvisninger til »ENV 1187:2002«

c) »— ENV 1187:2002 test 4: XROOF (t4) hvor t4 = brand + vind + supplerende strålingsvarme« indføjes efter linjen
for CR 1187:2001 test 3.

3) Følgende rækker tilføjes i tabellen:

Prøvnings-metode Klasse Klassificeringskriterier

»ENV 1187:2002 test 4 BROOF (t4) Følgende betingelser skal alle være opfyldt:

— Ingen gennemtrængning af tagsystem inden for 1 time

— I den indledende prøve, efter fjernelse af prøvningsflamme,
brænder prøveemnerne < 5 minutter

— I den indledende prøve, flammespredning < 0,38 m hen over
brandområdet

CROOF (t4) Følgende betingelser skal alle være opfyldt:

— Ingen gennemtrængning af tagsystem inden for 30 minutter

— I den indledende prøve, efter fjernelse af prøvningsflamme,
brænder prøveemnerne < 5 minutter

— I den indledende prøve, flammespredning < 0,38 m hen over
brandområdet

DROOF (t4) Følgende betingelser skal alle være opfyldt:

— Tagsystemet gennemtrænges inden for 30 minutter, men
gennemtrænges ikke i den indledende flammeprøve

— I den indledende prøve, efter fjernelse af prøvningsflamme,
brænder prøveemnerne < 5 minutter

— I den indledende prøve, flammespredning < 0,38 m hen over
brandområdet

EROOF (t4) Følgende betingelser skal alle være opfyldt:

— Tagsystemet gennemtrænges inden for 30 minutter, men
gennemtrænges ikke i den indledende flammeprøve

— Flammespredningen er ukontrolleret

FROOF (t4) Ingen fastlagte egenskaber

* Man skal være opmærksom på »drypning« fra prøveemnets underside, eventuelle mekaniske svigt og eventuel frem-
komst af huller ved at tilføje suffikset »x« til ligningen for at angive, at et eller flere af disse forhold forekom under
prøvningen. Afhængig af byggevarens hældning under prøvningen tilføjes EXT.F for at angive »fladt eller horisontalt«
og EXT.S for at angive »hældende««.

DAL 307/54 Den Europæiske Unions Tidende 25.11.2005



(Retsakter vedtaget i henhold til afsnit V i traktaten om Den Europæiske Union)

RÅDETS FÆLLES AKTION 2005/824/FUSP

af 24. november 2005

om Den Europæiske Unions politimission (EUPM) i Bosnien-Hercegovina

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union,
særlig artikel 14 og artikel 25, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den 11. marts 2002 vedtog Rådet fælles aktion
2002/210/FUSP (1) om oprettelse af en europæisk politi-
mission i Bosnien-Hercegovina (EUPM). Denne fælles
aktion udløber den 31. december 2005.

(2) EU-topmødet om det vestlige Balkan i Thessaloniki den
21. juni 2003 konkluderede, at Balkans fremtid ligger i
EU.

(3) Det Europæiske Råd vedtog på mødet i Bruxelles den
17.-18. juni 2004 den europæiske sikkerhedsstrategi:
Samlet politik over for Bosnien-Hercegovina. Det
hedder heri, at EU's langsigtede mål er et stabilt, leve-
dygtigt, fredeligt og multietnisk Bosnien-Hercegovina, der
samarbejder fredeligt med sine naboer, og som uigenkal-
deligt er på rette kurs mod EU-medlemskab, og EU's mål
på mellemlang sigt er undertegnelsen af en stabiliserings-
og associeringsaftale med Bosnien-Hercegovina.

(4) Den 18. juli 2005 nåede Rådet for Den Europæiske
Union til enighed om, at der er behov for et fortsat
EU-engagement til støtte for politiarbejdet i Bosnien-
Hercegovina efter fuldførelsen af det nuværende mandat
for EUPM den 31. december 2005. EUPM vil fortsætte
med ændret mandat og omfang.

(5) Bosnien-Hercegovinas myndigheder har i et brev af 26.
oktober 2005 opfordret EU til at ændre fokus for EUPM
i Bosnien-Hercegovina.

(6) Den høje repræsentant i Bosnien-Hercegovina er også
Den Europæiske Unions særlige repræsentant i Bosnien-
Hercegovina (EUSR). EUSR vil fortsat fremme EU's over-
ordnede politiske koordinering i Bosnien-Hercegovina og
vejlede EUPM's missionschef/politichef.

(7) Denne fælles aktion bør i overensstemmelse med
retningslinjerne fra Det Europæiske Råds møde i Nice
den 7.-9. december 2000 fastlægge den rolle, som gene-
ralsekretæren/den højtstående repræsentant skal spille i
overensstemmelse med traktatens artikel 18, stk. 3, og
artikel 26.

(8) I henhold til traktatens artikel 14, stk. 1, skal der anføres
et finansielt referencegrundlag for den fælles aktions
samlede varighed. Anførelsen af de beløb, der skal
afholdes over fællesskabsbudgettet, er udtryk for den
lovgivende myndigheds vilje og forudsætter, at der er
forpligtelsesbevillinger til rådighed i det pågældende regn-
skabsår.

(9) EUPM's mandat gennemføres i en situation, der kan blive
forværret og vil kunne skade målene for den fælles uden-
rigs- og sikkerhedspolitik, jf. traktatens artikel 11 —

VEDTAGET FØLGENDE FÆLLES AKTION:

Artikel 1

Missionen

1. Den Europæiske Unions politimission (EUPM) i Bosnien-
Hercegovina, som blev oprettet ved fælles aktion
2002/210/FUSP, skal fortsætte sit virke fra 1. januar 2006 i
overensstemmelse med bestemmelserne nedenfor.

2. EUPM skal fungere i overensstemmelse med målene og
andre bestemmelser som indeholdt i opgavebeskrivelsen i
artikel 2.

Artikel 2

Opgavebeskrivelse

EUPM tager under EUSR's vejledning og koordinering og som
del af den generelle retsstatstilgang i Bosnien-Hercegovina og i
regionen sigte på, ved hjælp af vejledning, overvågning og
inspektion, at etablere en varig, professionel og multietnisk poli-
titjeneste i Bosnien-Hercegovina, der arbejder efter de bedste
europæiske og internationale standarder.
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Denne polititjeneste arbejder også i overensstemmelse med de
tilsagn, der er givet som led i stabiliserings- og associeringspro-
cessen med Den Europæiske Union, især med hensyn til
bekæmpelsen af organiseret kriminalitet og en politireform.

EUPM fungerer i overensstemmelse med de generelle målsæt-
ninger i bilag 11 til Dayton/Paris-aftalen og støttes af fælles-
skabsinstrumenterne. EUPM varetager under EUSR's ledelse
koordineringen af politiaspekterne af ESFP's indsats i bekæm-
pelsen af organiseret kriminalitet, uden at det berører de aftalte
kommandoveje. EUPM bistår de lokale myndigheder med at
planlægge og gennemføre større efterforskninger og efterforsk-
ninger af organiseret kriminalitet.

Artikel 3

Revision

På baggrund af en halvårlig revisionsproces, der er i overens-
stemmelse med evalueringskriterierne i operationskonceptet
(CONOPS) og operationsplanen (OPLAN) og tager hensyn til
udviklingen med hensyn til politireformen, vil der om nødven-
digt kunne foretages justeringer af EUPM's aktiviteter.

Artikel 4

Struktur

1. EUPM skal i princippet have følgende struktur:

a) Et hovedkvarter i Sarajevo bestående af missionschefen/poli-
tichefen og et personale som fastsat i OPLAN. En del af
personalet skal bestå af et variabelt antal forbindelsesoffi-
cerer, der skal koordinere arbejdet med andre internationale
organisationer på stedet.

b) Samplacering i de forskellige polititjenester i Bosnien-Herce-
govina på lederniveau, f.eks. i efterretningstjenesten, den
statslige grænsekontrol, Interpol, enheder, centre for offentlig
sikkerhed, kantonerne og Brcko-distriktet.

2. Disse elementer beskrives nærmere i CONOPS og OPLAN.
Rådet godkender CONOPS og OPLAN.

Artikel 5

Missionschef/politichef

1. Missionschefen/politichefen har den operative kontrol
(OPCON) med EUPM og varetager den daglige ledelse af
EUPM og koordinering af EUPM's aktiviteter, herunder styring
af sikkerheden for missionens personale, ressourcer og informa-
tioner.

2. Missionschefen/politichefen har ansvaret for den discipli-
nære kontrol med personalet. For udstationeret personale skal
disciplinære sanktioner udøves af den berørte nationale
myndighed eller EU-myndighed.

3. Missionschefen/politichefen indgår en kontrakt med
Kommissionen.

Artikel 6

Personale

1. Antallet af medarbejdere i EUPM og deres kompetence
skal være i overensstemmelse med opgavebeskrivelsen i artikel
2 og strukturen i artikel 4.

2. Politifolkene udstationeres af medlemsstaterne for en
periode på mindst et år. Hver medlemsstat dækker udgifterne
til de politifolk, den udstationerer, inkl. lønninger, tillæg og
rejseudgifter til og fra Bosnien-Hercegovina.

3. Internationalt civilt personale og lokalt personale ansættes
på kontrakt af EUPM efter behov.

4. Medlemsstaterne eller EU-institutionerne kan om nødven-
digt også udstationere internationalt civilt personale efter behov
for en periode på mindst et år. Hver medlemsstat eller EU-
institution dækker udgifterne til det personale, den udstatio-
nerer, inkl. lønninger, tillæg og rejseudgifter til og fra
Bosnien-Hercegovina.

5. Alt personale forbliver under den relevante udsendende
stats eller institutions myndighed og udfører sine pligter og
handler i missionens interesse. Personalet overholder de prin-
cipper og minimumsstandarder for sikkerhed, der er fastsat i
Rådets afgørelse 2001/264/EF af 19. marts 2001 om vedtagelse
af Rådets sikkerhedsforskrifter (1), i det følgende benævnt
»Rådets sikkerhedsforskrifter«.

Artikel 7

Personalets status

1. De nødvendige foranstaltninger vil blive truffet i forbin-
delse med videreførelsen af aftalen af 4. oktober 2002 mellem
EU og Bosnien-Hercegovina om Den Europæiske Unions politi-
missions aktiviteter i Bosnien-Hercegovina for EUPM's varighed.

2. Den medlemsstat eller EU-institution, der har udstationeret
en medarbejder, har ansvaret for at behandle klager fra eller
vedrørende medarbejderen i forbindelse med udstationeringen.
Den pågældende medlemsstat eller EU-institution har ansvaret
for eventuelt at anlægge sag mod den udstationerede.

3. Ansættelsesforhold og rettigheder og forpligtelser for
internationalt og lokalt kontraktansat personale fastsættes i
kontrakten mellem missionschefen/politichefen og vedkom-
mende medarbejder.
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Artikel 8

Kommandovej

1. EUPM skal som krisestyringsoperation have en fælles
kommandovej.

2. Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité udøver den
politiske kontrol og den strategiske ledelse.

3. Generalsekretæren/den højtstående repræsentant udstikker
retningslinjer for missionschefen/politichefen via EUSR.

4. Missionschefen/politichefen leder missionen og varetager
den daglige ledelse.

5. Missionschefen/politichefen aflægger rapport til generalse-
kretæren/den højtstående repræsentant via EUSR.

6. EUSR aflægger rapport til Rådet via generalsekretæren/den
højtstående repræsentant.

Artikel 9

Politisk kontrol og strategisk ledelse

1. Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité varetager
under Rådets ansvar den politiske kontrol med og den strate-
giske ledelse af missionen. Rådet bemyndiger herved komitéen
til at træffe relevante afgørelser i overensstemmelse med trak-
tatens artikel 25. Denne bemyndigelse omfatter beføjelse til efter
indstilling fra generalsekretæren/den højtstående repræsentant at
udnævne en missionschef/politichef og til at ændre OPLAN
samt kommandovejen. Rådet, som bistås af generalsekretæ-
ren/den højtstående repræsentant, træffer afgørelse om missio-
nens mål og afslutning.

2. Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité aflægger
med regelmæssige mellemrum rapport til Rådet, idet den tager
hensyn til rapporterne fra EUSR.

3. Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité modtager
med regelmæssige mellemrum rapporter fra politimissions-
chefen om gennemførelsen af missionen. Komitéen kan, når
det er relevant, indkalde politimissionschefen til sine møder.

Artikel 10

Tredjelandes deltagelse

1. Med forbehold af EU's selvstændige beslutningstagning og
fælles institutionelle ramme vil tiltrædende stater, europæiske
NATO-medlemmer uden for EU og andre OSCE-medlemsstater
uden for EU, der i øjeblikket stiller personale til rådighed for
EUPM, blive opfordret og andre tredjelande kan opfordres til at

bidrage til EUPM, idet de dækker udgifterne til udsendelse af de
politifolk og/eller det internationale civile personale, de udstati-
onerer, inkl. lønninger, tillæg og rejseudgifter til og fra Bosnien-
Hercegovina, og bidrager til EUPM's løbende udgifter i passende
omfang.

2. Tredjelande, der yder væsentlige bidrag til EUPM, skal have
samme rettigheder og forpligtelser i den daglige ledelse af opera-
tionerne som de EU-medlemsstater, der deltager i operationen.

3. Rådet bemyndiger herved Den Udenrigs- og Sikkerheds-
politiske Komité til at træffe de relevante afgørelser om accept
af de foreslåede bidrag og til at nedsætte en bidragyderkomité.

4. De detaljerede ordninger vedrørende tredjelandes delta-
gelse fastsættes i aftaler, der skal indgås efter procedurerne i
traktatens artikel 24.

Artikel 11

Finansielle ordninger

1. Det finansielle referencegrundlag til dækning af udgifterne
i forbindelse med missionen udgør 3 mio. EUR for 2005 og
9 mio. EUR for 2006.

2. Det endelige budget for 2006 og 2007 fastsættes på
årsbasis.

3. Udgifter, der finansieres med det i stk. 1 nævnte beløb,
forvaltes efter de procedurer og regler, der gælder for EU's
almindelige budget, bortset fra at eventuelle forfinansieringer
ikke forbliver Fællesskabets ejendom. Det skal være tilladt stats-
borgere fra tredjelande, der deltager finansielt i missionen, og fra
værtslandet at byde på kontrakter.

4. Missionschefen/politichefen referer udelukkende til
Kommissionen, som fører tilsyn med ham, for så vidt angår
det arbejde, der udføres inden for rammerne af hans kontrakt.

5. De finansielle ordninger skal opfylde EUPM's operationelle
krav.

6. Udgifter er støtteberettigede fra den dato, hvor denne
fælles aktion træder i kraft.

Artikel 12

Sikkerhed

1. Missionschefen/politichefen er ansvarlig for EUPM's
sikkerhed og er i samråd med Rådets Generalsekretariats Sikker-
hedskontor ansvarlig for, at minimumssikkerhedskravene over-
holdes i overensstemmelse med Rådets sikkerhedsforskrifter.

DA25.11.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 307/57



2. EUPM skal have en særlig missionssikkerhedsmedarbejder,
som refererer til missionschefen/politichefen.

3. Missionschefen/politichefen rådfører sig med Den Uden-
rigs- og Sikkerhedspolitiske Komité om sikkerhedsspørgsmål,
der vedrører missionens deployering som bestemt af generalse-
kretæren/den højtstående repræsentant.

4. EUPM's personale skal deltage i obligatoriske sikkerheds-
kurser, som tilrettelægges af Rådssekretariatets Sikkerheds-
kontor, og underkastes en helbredsundersøgelse inden aktiv
tjeneste eller udsendelse til missionsområdet.

Artikel 13

Fællesskabsaktioner

1. Rådet og Kommissionen påser inden for deres respektive
kompetenceområder, at der er sammenhæng mellem gennem-
førelsen af denne fælles aktion og Fællesskabets optræden
udadtil i henhold til traktatens artikel 3, stk. 2. Rådet og
Kommissionen samarbejder med henblik herpå.

2. Rådet tager desuden til efterretning, at der allerede findes
koordineringsordninger i missionsområdet samt i Bruxelles.

Artikel 14

Videregivelse af klassificerede oplysninger

1. Generalsekretæren/den højtstående repræsentant har, når
det er relevant og afhængigt af missionens operationelle
behov, bemyndigelse til, under iagttagelse af Rådets sikkerheds-
forskrifter, at videregive klassificerede EU-oplysninger og -doku-
menter til og med klassifikationsgraden »RESTREINT UE«, som
er udarbejdet med henblik på missionen, til tredjelande, der er
tilknyttet denne fælles aktion.

2. Generalsekretæren/den højtstående repræsentant har, hvis
der er et konkret og umiddelbart operationelt behov derfor,
også bemyndigelse til, under iagttagelse af Rådets sikkerheds-

forskrifter, at videregive klassificerede EU-oplysninger og -doku-
menter til og med klassifikationsgraden »RESTREINT UE«, som
er udarbejdet med henblik på missionen, til de lokale myndig-
heder. I alle andre tilfælde videregives sådanne oplysninger og
dokumenter til de lokale myndigheder efter de procedurer, der
svarer til samarbejdsniveauet mellem de lokale myndigheder og
EU.

3. Generalsekretæren/den højtstående repræsentant har
bemyndigelse til at videregive ikke-klassificerede EU-dokumenter
vedrørende Rådets forhandlinger om missionen, som er
omfattet af tavshedspligt i henhold til artikel 6, stk. 1, i
Rådets forretningsorden (1), til tredjelande, der er tilknyttet
denne fælles aktion, og til de lokale myndigheder.

Artikel 15

Ikrafttrædelse og varighed

Denne fælles aktion træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Den anvendes fra 1. januar 2006 til 31. december 2007.

Artikel 16

Offentliggørelse

Denne fælles aktion offentliggøres i Den Europæiske Unions
Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005

På Rådets vegne
I. LEWIS

Formand
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RÅDETS FÆLLES AKTION 2005/825/FUSP

af 24. november 2005

om ændring af mandatet for Den Europæiske Unions særlige repræsentant i Bosnien-Hercegovina

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union,
særlig artikel 14, artikel 18, stk. 5, og artikel 23, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den 12. juli 2004 vedtog Rådet fælles aktion
2004/569/FUSP (1) om mandatet for Den Europæiske
Unions særlige repræsentant i Bosnien-Hercegovina.

(2) Den 28. juli 2005 vedtog Rådet fælles aktion
2005/583/FUSP (2) om forlængelse indtil den 28.
februar 2006 af mandatet for Lord ASHDOWN som
Den Europæiske Unions særlige repræsentant i Bosnien-
Hercegovina.

(3) Den 24. november 2005 vedtog Rådet fælles aktion
2005/824/FUSP om den europæiske politimission i
Bosnien-Hercegovina (3) (EUPM), der viderefører EUPM
med ændret mandat og omfang.

(4) I lyset af den specifikke rolle, som EU's særlige repræsen-
tant spiller i kommandostrukturen for EUPM, bør hans
mandat ændres i overensstemmelse hermed.

(5) Mandatet for EU's særlige repræsentant bør gennemføres
i samordning med Kommissionen for at sikre overens-
stemmelse med andre relevante aktiviteter under Fælles-
skabets kompetence.

(6) EU's særlige repræsentant skal gennemføre sit mandat
under forhold, som muligvis vil blive forværret og vil
kunne skade den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitiks
mål, jf. artikel 11 i traktaten —

VEDTAGET FØLGENDE FÆLLES AKTION:

Artikel 1

Fælles aktion 2004/569/FUSP som videreført ved fælles aktion
2005/583/FUSP ændres således:

1) Artikel 3 affattes således:

»Artikel 3

For at nå EU's politiske mål i BiH har EU's særlige repræ-
sentant følgende mandat:

a) tilbyde råd og mægling fra EU i den politiske proces

b) fremme EU's overordnede politiske samordning i BiH

c) fremme EU's overordnede politiske samordning af og
udstikke lokale politiske retningslinjer for EU's indsats i
forbindelse med bekæmpelse af organiseret kriminalitet,
uden at det berører Den Europæiske Politimission
(EUPM)'s ledende rolle i koordineringen af de politimæs-
sige aspekter af denne indsats og ALTHEA (EUFOR) mili-
tærkommandokæden

d) rådgive ALTHEA (EUFOR)'s øverstbefalende om lokale
politiske forhold, også hvad angår den integrerede politi-
enhedslignende kapacitet, som han vil kunne trække på i
forståelse med den øverstbefalende for EU-styrken, med
forbehold af kommandostrukturen

e) medvirke til at styrke den interne EU-koordinering og
sammenhængen i indsatsen i BiH, bl.a. gennem briefing
af EU's missionschefer og deltagelse i eller repræsentation
på deres regelmæssige møder, ved at lede en koordine-
ringsgruppe, der består af samtlige EU-aktører på stedet,
med henblik på at koordinere EU-aktionens gennemførel-
sesaspekter, og ved at vejlede dem om forbindelserne med
BiH's myndigheder

f) sikre overensstemmelse og sammenhæng i EU-aktionen i
forhold til offentligheden. Talsmanden for EU's særlige
repræsentant skal være EU's generelle kontaktpunkt for
Bosnien-Hercegovinas medier i FUSP/ESFP-spørgsmål

g) have overblik over alle aktiviteter på retssikkerhedsom-
rådet og i den forbindelse rådgive generalsekretæren/den
højtstående repræsentant og Kommissionen i fornødent
omfang

h) rådgive EUPM's missionschef om lokale politiske forhold
som led i hans bredere ansvarsområde og hans rolle i
kommandostrukturen for EUPM

i) som led i det internationale samfunds og de bosnisk-
hercegovinske myndigheders bredere tilgang til retssikker-
heden og på baggrund af EUPM's tilrådighedsstillelse af
teknisk politikompetence og bistand i den forbindelse
støtte forberedelsen og gennemførelsen af en omstruktu-
rering af politiet

j) støtte en styrket og mere effektiv grænseflade mellem
strafferetssystemet og politiet i Bosnien-Hercegovina i
nær kontakt med EUPM

k) for så vidt angår aktiviteter under traktatens afsnit VI,
herunder Europol, og dertil knyttede EU-aktiviteter, give
generalsekretæren og Kommissionen vejledning i fornø-
dent omfang og deltage i den nødvendige lokale koordi-
nering
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l) med henblik på konsekvens og mulige synergier fortsat
høres om prioriteter for fællesskabsbistand til genopbyg-
ning, udvikling og stabilisering.«

2) Artikel 6, stk. 1, affattes således:

»1. Det finansielle referencegrundlag udgør
160 000 EUR.«

3) Artikel 7, stk. 1, affattes således:

»1. Der udpeges et specialiseret EU-personale, som
afspejler en EU-identitet, til at bistå EU's særlige repræsentant
med at gennemføre hans mandat og bidrage til konsekvens,
synlighed og effektivitet i EU's overordnede militærindsats i
BiH, navnlig hvad angår politiske og politisk-militære
spørgsmål, retsstatsspørgmål, herunder bekæmpelse af orga-
niseret kriminalitet, og sikkerhedsmæssige spørgsmål samt
med hensyn til kommunikation og medieforbindelser. Den
særlige repræsentant er inden for rammerne af sit mandat og
de dertil afsatte finansielle midler ansvarlig for udpegelsen af
sine medarbejdere i samråd med formandskabet, der bistås af

generalsekretæren/den højtstående repræsentant, og i fuldt
samarbejde med Kommissionen. EU's særlige repræsentant
underretter formandskabet og Kommissionen om den ende-
lige sammensætning af medarbejderstaben.«

Artikel 2

Denne fælles aktion har virkning fra dagen for vedtagelsen.

Artikel 3

Denne fælles aktion offentliggøres i Den Europæiske Unions
Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Rådets vegne
I. LEWIS

Formand
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RÅDETS FÆLLES AKTION 2005/826/FUSP

af 24. november 2005

om oprettelse af et EU-politirådgivningshold (EUPAT) i Den Tidligere Jugoslaviske Republik
Makedonien

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union,
særlig artikel 14, artikel 25, stk. 3, artikel 26 og artikel 28,
stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge Ohrid-rammeaftalen bygger EU's bidrag på en bred
tilgang med aktiviteter inden for alle aspekter af retssik-
kerheden, herunder programmer for institutionsopbyg-
ning og politiaktiviteter, der skal støtte og styrke
hinanden gensidigt. EU's aktiviteter skal med støtte fra
bl.a. Fællesskabets programmer for institutionsopbygning
i medfør af Cards-forordningen bidrage til den generelle
fredsimplementering i Den Tidligere Jugoslaviske Repu-
blik Makedonien og til at nå målene for EU's samlede
politik i området, navnlig stabiliserings- og associerings-
processen.

(2) EU har udnævnt en særlig repræsentant, der skal bidrage
til konsolideringen af den fredelige politiske proces og
den fulde gennemførelse af Ohrid-rammeaftalen samt
medvirke til at sikre sammenhængen i EU's optræden
udadtil og sikre koordineringen af det internationale
samfunds bestræbelser på at bidrage til gennemførelsen
og holdbarheden af bestemmelserne i rammeaftalen.

(3) I FN's Sikkerhedsråds resolution 1371(2001), vedtaget
den 26. september 2001, noteres rammeaftalen med
tilfredshed, og det støttes, at den implementeres fuldt
ud ved hjælp af bl.a. EU's indsats.

(4) For at bevare og bygge videre på de væsentlige resultater,
der er opnået i Den Tidligere Jugoslaviske Republik
Makedonien gennem en betydelig politisk og ressource-
mæssig indsats fra EU's side, har EU styrket sin rolle på
det politimæssige område for yderligere at bidrage til
stabilitet og sikkerhed, således at regeringen i Den Tidli-
gere Jugoslaviske Republik Makedonien får mulighed for
at gennemføre Ohrid-rammeaftalen.

(5) Sikkerhedssituation i Den Tidligere Jugoslaviske Republik
Makedonien er blevet stadig bedre siden konflikten i
2001. I 2005 er stabiliteten blevet styrket yderligere.
Der er gjort fremskridt med forberedelsen og gennem-
førelsen af centrale reformer i Ohrid-rammeaftalen, og
der er gjort en indsats for at gå i gang med andre prio-
riteter på reformområdet herunder retsstatsprincippet. Et
fortsat engagement fra EU's side i form af en politisk
indsats og ressourcer vil ikke desto mindre bidrage til
yderligere at fastholde stabiliteten i landet og i regionen.

(6) Den 16. september 2003 opfordrede myndighederne i
Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien EU til
at påtage sig ansvaret for en øget rolle i politiarbejdet og
indsættelse af en EU-politimission (EUPOL Proxima).

(7) Ved Rådets fælles aktion 2003/681/FUSP (1) oprettedes
EUPOL Proxima for en periode på 12 måneder fra den
15. december 2003 til den 14. december 2004. Ved
Rådets fælles aktion 2004/789/FUSP 2004 (2) forlæn-
gedes EUPOL Proxima for en periode på 12 måneder
fra den 15. december 2004 til den 14. december 2005.

(8) Under konsultationer med EU har regeringen for Den
Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien meddelt, at
den på visse betingelser ville hilse det velkommen, at et
EU- politirådgivningshold sikrer overgangen mellem
afslutningen af EUPOL Proxima og et planlagt projekt
finansieret over Cards, der skal yde teknisk bistand i
marken.

(9) Denne fælles aktion bør i overensstemmelse med
retningslinjerne fra Det Europæiske Råds møde i Nice
den 7.-9. december 2000 fastlægge den rolle, som gene-
ralsekretæren/den højtstående repræsentant skal spille i
overensstemmelse med traktatens artikel 18, stk. 3, og
artikel 26 ved gennemførelsen af foranstaltninger, der
hører under den politiske kontrol og den strategiske
ledelse, der udøves af Den Udenrigs- og Sikkerhedspoli-
tiske Komité.
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(10) I henhold til traktatens artikel 14, stk. 1, skal der angives
et finansielt referencegrundlag for hele den fælles aktions
gennemførelsesperiode. Angivelsen af beløb, der skal
afholdes over Fællesskabets budget, er udtryk for den
lovgivende myndigheds vilje og forudsætter, at der er
forpligtelsesbevillinger til rådighed i det pågældende regn-
skabsår.

(11) I videst muligt omfang skal der ske redeployering af
udstyr, der stammer fra andre operationelle EU-aktivi-
teter, især EUPOL Proxima, under hensyn til operationelle
behov og principperne for forsvarlig økonomisk forvalt-
ning.

(12) EUPAT skal gennemføre sit mandat i en situation, hvor
retsstatsprincipperne ikke overholdes fuldt ud, og hvor
målene for den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik
som defineret i traktatens artikel 11 vil kunne blive
skadet —

VEDTAGET FØLGENDE FÆLLES AKTION:

Artikel 1

Mål

1. Den Europæiske Union opretter herved et EU-politirådgiv-
ningshold (EUPAT) i Den Tidligere Jugoslaviske Republik Make-
donien fra den 15. december 2005 til den 14. juni 2006.

2. Formålet med EUPAT skal være at yde yderligere støtte til
udviklingen af en effektiv og professionel politistyrke, der
bygger på europæiske standarder for politiarbejde.

Artikel 2

Mandat

I overensstemmelse med målene i Ohrid-rammeaftalen, i part-
nerskab med de relevante myndigheder og i et bredere retsstats-
perspektiv, skal EUPAT i fuld koordinering og komplementaritet
med Fællesskabets institutionsopbygning samt OSCE og de bila-
terale programmer, yde yderligere støtte til udviklingen af en
effektiv og professionel politistyrke, der bygger på europæiske
standarder for politiarbejde. Under vejledning af EU's særlige
repræsentant og i partnerskab med værtslandets myndigheder
skal EU's politieksperter overvåge og vejlede landets politi om
prioriterede spørgsmål på området grænsepoliti, offentlig ro og
orden og ansvarlige adfærd, bekæmpelse af korruption og orga-
niseret kriminalitet. EUPAT's aktiviteter skal lægge hovedvægten
på mellem- og topledere.

Med henblik herpå skal EUPAT især lægge vægt på:

— den overordnede gennemførelse af politireformen i marken

— samarbejdet mellem politi og retsvæsen

— de faglige standarder/intern kontrol.

Artikel 3

Planlægningsfasen

1. Ved forberedelsen af oprettelsen af EUPAT skal politimis-
sionschefen for EUPOL Proxima i forlængelse af det arbejde, der
er udført af EUPOL Proxima, og på grundlag af retningslinjerne
fra Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité udarbejde en
generel plan og udvikle alle de tekniske instrumenter, der er
nødvendige for at gennemføre oprettelsen af EUPAT.

2. Med henblik herpå skal den nuværende missionschef
rådføre sig med og koordinere sin indsats med Europa-Kommis-
sionen og OSCE i Skopje samt med regeringen for Den Tidligere
Jugoslaviske Republik Makedonien, hvor det er relevant.

Artikel 4

Struktur

1. EUPAT skal bestå af følgende elementer:

a) hovedkvarter i Skopje bestående af chefen for EUPAT og et
personale som fastsat i den generelle plan

b) en centralt placeret enhed i Indenrigsministeriet

c) mobile enheder, der placeres i Den Tidligere Jugoslaviske
Republik Makedonien på passende niveauer.

2. Disse elementer udvikles i den generelle plan.

Artikel 5

EUPAT's chef og personale

1. Chefen for EUPAT er ansvarlig for styring og koordinering
af EUPAT's aktiviteter.

2. Chefen for EUPAT varetager den daglige styring af EUPAT
og har ansvaret for personalesager og disciplinære sager. For
udstationeret personale skal disciplinære sanktioner udøves af
den berørte nationale myndighed eller EU-myndighed.

3. Chefen for EUPAT indgår en kontrakt med Kommissi-
onen.

4. Politifolkene udstationeres af medlemsstaterne. Udstatione-
ringsperioden er på seks måneder og begynder den 15.
december 2005. Den enkelte medlemsstat dækker udgifterne
til de politifolk, den udstationerer, inkl. lønninger, dækning af
lægehjælp, rejseudgifter til og fra Den Tidligere Jugoslaviske
Republik Makedonien og andre godtgørelser end dagpenge.
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5. Internationalt civilt personale og lokalt personale ansættes
på kontrakt af EUPAT efter behov.

6. Medlemsstater eller fællesskabsinstitutioner kan også, efter
behov, udstationere internationalt civilt personale i en periode
på seks måneder, der begynder den 15. december 2005. Hver
medlemsstat eller fællesskabsinstitution dækker udgifterne til alt
personale, den udstationerer, inkl. lønninger, dækning af læge-
hjælp, rejseudgifter til og fra Den Tidligere Jugoslaviske Republik
Makedonien og andre godtgørelser end dagpenge.

7. Alle eksperter i EUPAT forbliver under deres udsendende
medlemsstats eller fællesskabsinstitutions myndighed og udfører
deres arbejdsopgaver og handler udelukkende i EU's støtteak-
tions interesse. Alle medarbejdere respekterer de sikkerhedsprin-
cipper og minimumsstandarder, der er fastsat i Rådets afgørelse
2001/264/EF af 19. marts 2001 om vedtagelse af Rådets sikker-
hedsforskrifter (1) (i det følgende benævnt »Rådets sikkerheds-
forskrifter«).

8. Medlemmerne af EUPAT skal ved passende foranstalt-
ninger sikre EU-støtteaktionens synlighed.

Artikel 6

Kommandovej

1. EUPAT's struktur skal som led i EU's generelle retsstats-
indsats i Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien have
en fælles kommandovej.

2. Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité udøver den
politiske kontrol og den strategiske ledelse.

3. Generalsekretæren/den højtstående repræsentant udstikker
retningslinjer til chefen for EUPAT via EU's særlige repræsen-
tant.

4. Chefen for EUPAT leder EUPAT og varetager den daglige
ledelse.

5. Chefen for EUPAT refererer til generalsekretæren/den højt-
stående repræsentant via EU's særlige repræsentant.

6. EU's særlige repræsentant aflægger rapport til Rådet via
generalsekretæren/den højtstående repræsentant.

Artikel 7

Politisk kontrol og strategisk ledelse

1. Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité varetager
under Rådets ansvar den politiske kontrol med og den strate-
giske ledelse af EUPAT.

2. Rådet bemyndiger herved Den Udenrigs- og Sikkerheds-
politiske Komité til at træffe relevante afgørelser i overensstem-
melse med traktatens artikel 25. Denne bemyndigelse omfatter
beføjelse til at udnævne en chef for EUPAT efter indstilling fra
generalsekretæren/den højtstående repræsentant, og til at
godkende og ændre den generelle plan og kommandovejen.
Rådet, som bistås af generalsekretæren/den højtstående repræ-
sentant, træffer afgørelse om målene for og afslutningen af
EUPAT.

3. EU's særlige repræsentant opstiller lokale politiske
retningslinjer for chefen for EUPAT. EU's særlige repræsentant
sikrer samordningen med andre EU-aktører samt forbindelserne
med værtspartens myndigheder og medier.

4. Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité modtager
med regelmæssige mellemrum rapporter fra chefen for EUPAT
vedrørende gennemførelsen af støtteaktionen. Den Udenrigs- og
Sikkerhedspolitiske Komité kan indkalde chefen for EUPAT til
sine møder, når det er relevant.

5. Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité aflægger
med regelmæssige mellemrum rapport til Rådet.

Artikel 8

Finansielle ordninger

1. Det finansielle referencegrundlag til dækning af udgifterne
i forbindelse med EUPAT udgør 1,5 mio. EUR.

2. Udgifter, der finansieres med det i stk. 1 nævnte beløb,
forvaltes efter de procedurer og regler, der gælder for EU's
almindelige budget, bortset fra at eventuelle forfinansieringer
ikke forbliver Fællesskabets ejendom.

3. Chefen for EUPAT refererer udelukkende til Kommissi-
onen, som fører tilsyn med ham, for så vidt angår det
arbejde, der udføres inden for rammerne af hans kontrakt.

4. De finansielle ordninger skal opfylde EUPAT's operative
krav, herunder udstyrets kompatibilitet og holdenes interopera-
bilitet.

5. Udgifter er støtteberettigede fra den dato, hvor denne
fælles aktion træder i kraft.
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Artikel 9

Sammenhæng med fællesskabsaktioner

Rådet og Kommissionen påser inden for deres respektive
kompetenceområder, at der er sammenhæng mellem gennem-
førelsen af denne fælles aktion og Fællesskabets optræden
udadtil i henhold til traktatens artikel 3, stk. 2. Rådet og
Kommissionen samarbejder med henblik herpå.

Artikel 10

Videregivelse af klassificerede oplysninger

1. Generalsekretæren/den højtstående repræsentant har
bemyndigelse til under iagttagelse af Rådets sikkerhedsforskrifter
at videregive klassificerede EU-oplysninger og -dokumenter til
og med klassifikationsgraden »CONFIDENTIEL UE«, som er
udarbejdet med henblik på støtteaktionen, til NATO/KFOR og
til tredjeparter, der er tilknyttet denne fælles aktion.

2. Generalsekretæren/den højtstående repræsentant har også
bemyndigelse til under iagttagelse af Rådets sikkerhedsforskrifter
og i overensstemmelse med missionens operative behov at vide-
regive klassificerede EU-oplysninger og -dokumenter til og med
klassifikationsgraden »RESTREINT UE«, som er udarbejdet med
henblik på støtteaktionen, til OSCE. Der vil blive udarbejdet
lokale ordninger med henblik herpå.

3. Generalsekretæren/den højtstående repræsentant har, hvis
der er et konkret og umiddelbart operativt behov derfor, også
bemyndigelse til, under iagttagelse af aftalen mellem Den Tidli-
gere Jugoslaviske Republik Makedonien og Den Europæiske
Union om sikkerhedsforskrifter for udveksling af klassificerede
oplysninger (1), at videregive klassificerede EU-oplysninger og
-dokumenter til og med klassifikationsgraden »CONFIDENTIEL
UE«, som er udarbejdet med henblik på støtteaktionen, til værts-
staten.

4. Generalsekretæren/den højtstående repræsentant har
bemyndigelse til at videregive ikke-klassificerede EU-dokumenter
vedrørende Rådets forhandlinger om støtteaktionen, som er
omfattet af tavshedspligt i henhold til artikel 6, stk. 1, i
Rådets afgørelse 2004/338/EF, Euratom af 22. marts 2004
om vedtagelse af Rådets forretningsorden (2), til tredjeparter,
der er tilknyttet den fælles aktion.

Artikel 11

EUPAT-personalets status

1. De nødvendige foranstaltninger træffes med henblik på
udvidelsen af aftalen mellem Den Europæiske Union og Den
Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien om status for Den
Europæiske Unions politimissions aktiviteter i Den Tidligere
Jugoslaviske Republik Makedonien (EUPOL Proxima) (3) til
også at omfatte EUPAT.

2. Den medlemsstat eller fællesskabsinstitution, der har
udstationeret en medarbejder, har ansvaret for at behandle
klager fra eller vedrørende medarbejderen i forbindelse med
udstationeringen. Den pågældende medlemsstat eller fælles-
skabsinstitution har ansvaret for at tage eventuelle skridt mod
den udstationerede.

Artikel 12

Ikrafttræden og varighed

Denne fælles aktion træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Den anvendes indtil den 14. juni 2006.

Artikel 13

Offentliggørelse

Denne fælles aktion offentliggøres i Den Europæiske Unions
Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2005.

På Rådets vegne
I. LEWIS

Formand
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